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 I. Введение 
 

 

1. На своем 2-м пленарном заседании 18 сентября 2015 года Генеральная 

Ассамблея по рекомендации Генерального комитета постановила включить в 

повестку дня своей семидесятой сессии в рамках пункта, озаглавленного «П о-

ощрение и защита прав человека», подпункт, озаглавленный «Положение в об-

ласти прав человека и доклады специальных докладчиков и представителей», и 

передать его Третьему комитету. 

2. Третий комитет рассматривал этот подпункт вместе с подпунктом 72(b), 

озаглавленным «Вопросы прав человека, включая альтернативные подходы в 

деле содействия эффективному осуществлению прав человека и основных сво-

бод», на своих 21–36-м и 44-м заседаниях 21–23 и 26–30 октября и 5 ноября 

2015 года. Комитет провел общее обсуждение этих подпунктов на своих 35, 36 

и 44-м заседаниях 30 октября и 5 ноября и рассмотрел предложения и принял 

решения по подпункту 72(с) на своих 43, 45, 49, 50 и 51-м заседаниях 5, 10, 18 

и 19 ноября 2015 года. Информация о ходе рассмотрения Комитетом данного 

подпункта содержится в соответствующих кратких отчетах
1
. 

__________________ 

 * Доклад Комитета по данному пункту публикуется в пяти частях под условными 

обозначениями A/70/489, A/70/489/Add.1, A/70/489/Add.2, A/70/489/Add.3 и 

A/70/489/Add.4. 

 
1
 A/C.3/70/SR.21, A/C.3/70/SR.22, A/C.3/70/SR.23, A/C.3/70/SR.24, A/C.3/70/SR.25, 

A/C.3/70/SR.26, A/C.3/70/SR.27, A/C.3/70/SR.28, A/C.3/70/SR.29, A/C.3/70/SR.30, 

A/C.3/70/SR.31, A/C.3/70/SR.32, A/C.3/70/SR.33, A/C.3/70/SR.34, A/C.3/70/SR.35, 
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3. Документы, имевшиеся в распоряжении Комитета в связи с рассмотрени-

ем данного подпункта, указаны в документе A/70/489. 

4. На 21-м заседании 21 октября Верховный комиссар Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека выступил перед членами Комитета и участ-

вовал в диалоге с представителями Бразилии, Марокко, Коста-Рики, Колумбии, 

Чили, Австрии, Ирландии, Исламской Республики Иран, Индии, Мексики, Ин-

донезии, Швейцарии, Китая, Российской Федерации, Европейского союза, 

Латвии, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, 

Соединенных Штатов Америки, Беларуси, Лихтенштейна, Норвегии, Испании, 

Кубы, Ирака, Корейской Народно-Демократической Республики, Йемена, Ли-

вии, Судана, Армении, Сьерра-Леоне (от имени Группы африканских госу-

дарств), Сирийской Арабской Республики, Египта, Турции, Нигерии, Израиля, 

Мьянмы и Эритреи и наблюдателем от Государства Палестина. Участие в ин-

терактивном диалоге принял также наблюдатель от Организации исламского 

сотрудничества. 

5. На своих 21–26-м заседаниях 21–23 октября и на своих 27–34-м заседани-

ях 26–29 октября Комитет заслушал вступительные заявления мандатариев 

специальных процедур и председателей договорных органов и других экспер-

тов, которые затем ответили на вопросы и комментарии представителей (по-

дробности см. в A/70/489/Add.2, раздел I). 

6. На 50-м заседании 19 ноября представитель Кубы сделал заявление от 

имени государств — членов Движения неприсоединившихся стран в связи с 

проектами резолюций, представленными по подпункту 72(с). 

7.  На том же заседании представитель Никарагуа сделал заявление в связи с 

проектами резолюций, представленными по подпункту 72(с). 

 

 

 II. Рассмотрение предложений 
 

 

 A. Проект резолюции A/C.3/70/L.35 
 

 

8. На 43-м заседании 5 ноября представитель Люксембурга от имени Ав-

стралии, Австрии, Андорры, Бельгии, Болгарии, бывшей югославской Респуб-

лики Македония, Венгрии, Германии, Греции, Дании, Израиля, Ирландии, Ис-

ландии, Испании, Италии, Канады, Кипра, Латвии, Литвы, Лихтенштейна, 

Люксембурга, Мальты, Микронезии (Федеративные Штаты), Монако, Нидер-

ландов, Норвегии, Польши, Португалии, Республики Корея, Республики Мол-

дова, Румынии, Сан-Марино, Словакии, Словении, Соединенного Королевства 

Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Фин-

ляндии, Франции, Хорватии, Черногории, Чешской Республики, Чили, Швей-

царии, Швеции, Эстонии и Японии внес на рассмотрение проект резолюции, 

озаглавленный «Положение в области прав человека в Корейской Народно-

Демократической Республике» (A/C.3/70/L.35). 

__________________ 

A/C.3/70/SR.36, A/C.3/70/SR.43, A/C.3/70/SR.44, A/C.3/70/SR.45, A/C.3/70/SR.49, 

A/C.3/70/SR.50 и A/C.3/70/SR.51. 

http://undocs.org/ru/A/70/489
http://undocs.org/ru/A/70/489/Add.2
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http://undocs.org/ru/A/C.3/70/SR.51
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9. На 50-м заседании 19 ноября представитель Люксембурга выступил с за-

явлением и внес устные изменения в четырнадцатый пункт преамбулы и 

пункт 2(a)(ix) постановляющей части проекта резолюции
2
. 

10. Впоследствии к числу авторов проекта резолюции присоединились Алба-

ния, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Гондурас, Грузия, Мальдивские Острова, 

Маршалловы Острова, Новая Зеландия, Палау, Сейшельские Острова, Сербия, 

Турция и Украина. 

11. На том же заседании Комитет принял проект резолюции A/C.3/70/L.35 с 

внесенными в него устными изменениями путем заносимого в отчет о заседа-

нии голосования 112 голосами против 19 при 50 воздержавшихся 

(см. пункт 30, проект резолюции I). Голоса распределились следующим обра-

зом: 

Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Аргентина, Армения, Афгани-

стан, Багамские Острова, Барбадос, Бахрейн, Белиз, Бельгия, Болгария, 

Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бутан, бывшая югославская 

Республика Македония, Вануату, Венгрия, Габон, Гаити, Гватемала, Гви-

нея-Бисау, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, 

Израиль, Иордания, Ирак, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-

Верде, Казахстан, Канада, Кипр, Колумбия, Коморские Острова, Коста-

Рика, Кот-д'Ивуар, Латвия, Либерия, Ливан, Литва, Лихтенштейн, Люк-

сембург, Маврикий, Мадагаскар, Малави, Мальдивские Острова, Мальта, 

Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия (Федеративные 

Штаты), Монако, Науру, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Объ-

единенные Арабские Эмираты, Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Па-

рагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Республика Мол-

дова, Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Ара-

вия, Сейшельские Острова, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Шта-

ты Америки, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, 

Тувалу, Тунис, Турция, Украина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, 

Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, 

Швеция, Шри-Ланка, Эстония, Южный Судан, Ямайка и Япония. 

Голосовали против: 

 Алжир, Беларусь, Боливия (Многонациональное Государство), Бурунди, 

Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Египет, Зимбабве, 

Иран (Исламская Республика), Китай, Корейская Народно-

Демократическая Республика, Куба, Лаосская Народно-Демократическая 

Республика, Мьянма, Оман, Российская Федерация, Сирийская Арабская 

Республика, Судан и Узбекистан. 

Воздержались: 

 Ангола, Бангладеш, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Гайана, Гамбия, 

Гана, Гвинея, Демократическая Республика Конго, Доминиканская Рес-

публика, Замбия, Йемен, Индия, Индонезия, Камбоджа, Камерун, Катар, 

Кения, Кувейт, Кыргызстан, Лесото, Ливия, Мавритания, Малайзия, Ма-

__________________ 

 
2
 A/C.3/70/SR.50. 
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ли, Мозамбик, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединен-

ная Республика Танзания, Пакистан, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и 

Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Соломоновы 

Острова, Суринам, Тонга, Тринидад и Тобаго, Туркменистан, Уганда, Фи-

джи, Эквадор, Эритрея, Эфиопии и Южная Африка. 

12. До голосования с заявлениями выступили представители Корейской 

Народно-Демократической Республики, Японии, Нигерии, Сирийской Араб-

ской Республики, Исламской Республики Иран, Египта, Кубы (от имени Дви-

жения неприсоединившихся стран), Многонационального Государства Боливия 

и Беларуси. После голосования с заявлениями выступили представители Боли-

варианской Республики Венесуэла, Эквадора, Бразилии, Китая, Российской 

Федерации, Сингапура, Вьетнама, Корейской Народно-Демократической Рес-

публики, Лаосской Народно-Демократической Республики, Сальвадора, Мьян-

мы, Норвегии и Австралии (также от имени Исландии, Канады и Лихтенштей-

на). 

 

 

 B. Проект резолюции A/C.3/70/L.39/Rev.1 
 

 

13. На своем 49-м заседании 18 ноября Комитет рассматривал проект резо-

люции «Положение в области прав человека в Мьянме» (A/C.3/70/L.39/Rev.1), 

который заменил проект резолюции A/C.3/70/L.39 и был представлен Австра-

лией, Австрией, Албанией, Андоррой, Бельгией, Болгарией, Боснией и Герце-

говиной, бывшей югославской Республикой Македония, Венгрией, Германией, 

Грецией, Данией, Израилем, Ирландией, Исландией, Испанией, Италией, Ка-

надой, Кипром, Латвией, Литвой, Лихтенштейном, Люксембургом, Мальтой, 

Монако, Нидерландами, Новой Зеландией, Польшей, Португалией, Республи-

кой Молдова, Румынией, Сан-Марино, Словакией, Словенией, Соединенным 

Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными Штата-

ми Америки, Финляндией, Францией, Хорватией, Черногорией, Чешской Рес-

публикой, Швецией и Эстонией. 

14. На том же заседании Председатель обратил внимание членов Комитета на 

информацию о последствиях проекта резолюции A/C.3/70/L.39/Rev.1 для бюд-

жета по программам, содержащуюся в документе A/C.3/70/L.65.  

15. Также на 49-м заседании представитель Люксембурга сделал заявление и 

внес устные изменения в пункты 6 и 18 постановляющей части проекта резо-

люции. 

16. Впоследствии к числу авторов проекта резолюции присоединились Нор-

вегия, Республика Корея, Сербия, Турция, Украина и Швейцария. 

17. На том же заседании Комитет принял проект резолюции 

A/C.3/70/L.39/Rev.1 с внесенными в него устными изменениями (см. пункт 30, 

проект резолюции II). 

18. После принятия проекта резолюции с заявлениями выступили представи-

тели Мьянмы, Египта (от имени Организации исламского сотрудничества), 

Сингапура, Китая, Исламской Республики Иран, Кубы, Российской Федерации, 

Таиланда, Вьетнама, Беларуси, Индии, Филиппин, Корейской Народно -

Демократической Республики, Японии и Боливарианской Республики Венесуэла. 

 

http://undocs.org/ru/A/C.3/70/L.39/Rev.1
http://undocs.org/ru/A/C.3/70/L.39
http://undocs.org/ru/A/C.3/70/L.39/Rev.1
http://undocs.org/ru/A/C.3/70/L.65
http://undocs.org/ru/A/C.3/70/L.39/Rev.1
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 С. Проект резолюции A/C.3/70/L.45 
 

 

19. На 43-м заседании 5 ноября представитель Канады от имени Австралии, 

Австрии, Андорры, Бельгии, Болгарии, бывшей югославской Республики Ма-

кедония, Венгрии, Германии, Гондураса, Греции, Дании, Израиля, Ирландии, 

Исландии, Испании, Италии, Канады, Кипра, Латвии, Литвы, Лихтенштейна, 

Люксембурга, Мальты, Микронезии (Федеративные Штаты), Монако, Нидер-

ландов, Норвегии, Польши, Португалии, Республики Молдова, Румынии, Сан-

Марино, Словакии, Словении, Соединенного Королевства Великобритании и 

Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Финляндии, Франции, 

Хорватии, Чешской Республики, Швеции и Эстонии внес на рассмотрение про-

ект резолюции, озаглавленный «Положение в области прав человека в Ислам-

ской Республике Иран» (A/C.3/70/L.45).  Впоследствии к числу авторов проек-

та резолюции присоединились Албания, Вануату, Новая Зеландия и Палау.  

20. На 51-м заседании 19 ноября Греция вышла из числа авторов проекта ре-

золюции. 

21. На том же заседании Комитет принял проект резолюции A/C.3/70/L.45 

путем заносимого в отчет о заседании голосования 76 голосами против 35 при 

68 воздержавшихся (см. пункт 30, проект резолюции III). Голоса распредели-

лись следующим образом: 

 

  Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Аргентина, Багамские Острова, 

Белиз, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, Ботсвана, бывшая юго-

славская Республика Македония, Вануату, Габон, Гаити, Гватемала, Гер-

мания, Гондурас, Гренада, Греция, Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, 

Испания, Италия, Кабо-Верде, Канада, Кипр, Колумбия, Коста-Рика, Лат-

вия, Либерия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Маршалловы 

Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Монако, Нидерланды, Но-

вая Зеландия, Норвегия, Палау, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Порту-

галия, Республика Корея, Республика Молдова, Румыния, Сальвадор, Са-

моа, Сан-Марино, Сейшельские Острова, Сент-Китс и Невис, Сербия, 

Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Се-

верной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Тимор-Лешти, Тувалу, 

Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Респуб-

лика, Чили, Швейцария, Швеция, Эстония, Южный Судан, Япония. 

 

  Голосовали против:  

 Алжир, Армения, Афганистан, Бангладеш, Беларусь, Боливия (Многона-

циональное Государство), Бруней-Даруссалам, Бурунди, Венесуэла (Бо-

ливарианская Республика), Вьетнам, Египет, Зимбабве, Индия, Индоне-

зия, Ирак, Иран (Исламская Республика), Казахстан, Камбоджа, Китай, 

Коморские Острова, Корейская Народно-Демократическая Республика, 

Куба, Ливан, Мьянма, Никарагуа, Оман, Пакистан, Российская Федера-

ция, Сирийская Арабская Республика, Судан, Таджикистан, Туркмени-

стан, Узбекистан, Эквадор, Эритрея. 

 

http://undocs.org/ru/A/C.3/70/L.45
http://undocs.org/ru/A/C.3/70/L.45
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  Воздержались: 

 Ангола, Антигуа и Барбуда, Бахрейн, Бенин, Бразилия, Буркина-Фасо, Бу-

тан, Гайана, Гана, Гвинея, Гвинея-Бисау, Демократическая Республика 

Конго, Джибути, Доминиканская Республика, Замбия, Йемен, Иордания, 

Камерун, Катар, Кения, Кирибати, Конго, Кот-д’Ивуар, Кувейт, Кыргыз-

стан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лесото, Ливия, 

Маврикий, Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 

Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, Намибия, Науру, Непал, Нигер, 

Нигерия, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Арабские 

Эмираты, Папуа — Новая Гвинея, Руанда, Саудовская Аравия, Свазиленд, 

Сенегал, Сент-Люсия, Сингапур, Соломоновы Острова, Суринам, Сьерра-

Леоне, Таиланд, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Уганда, Уругвай, 

Фиджи, Филиппины, Шри-Ланка, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка. 

22. До голосования с заявлениями выступили представители Исламской Ре с-

публики Иран, Сирийской Арабской Республики, Корейской Народно-

Демократической Республики, Нигерии, Эквадора, Коста-Рики, Кубы, Белару-

си и Многонационального Государства Боливия. После голосования с заявле-

ниями выступили представители Бразилии, Японии, Чили, Боливарианской 

Республики Венесуэла, Китая, Российской Федерации, Гватемалы, Мьянмы, 

Мексики, Республики Корея и Греции. 

 

 

 D. Проект резолюции A/C.3/70/L.47 
 

 

23. На 45-м заседании 10 ноября представитель Катара от имени Бахрейна, 

Болгарии, Венгрии, Германии, Греции, Дании, Йемена, Иордании, Ирландии, 

Испании, Италии, Катара, Кипра, Кувейта, Люксембурга, Мальты, Марокко, 

Микронезии (Федеративные Штаты), Объединенных Арабских Эмиратов, Сау-

довской Аравии, Словении, Соединенного Королевства Великобритании и Се-

верной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Турции, Финляндии, Фран-

ции, Швеции, Эстонии и Японии внес на рассмотрение проект резолюции, оза-

главленный «Положение в области прав человека в Сирийской Арабской Ре с-

публике» (A/C.3/70/L.47). Впоследствии к числу авторов проекта резолюции 

присоединились Ботсвана, Исландия, Оман, Украина и Черногория.  

24. На 51-м заседании 19 ноября Председатель обратил внимание членов Ко-

митета на информацию о последствиях проекта резолюции A/C.3/70/L.47 для 

бюджета по программам, содержащуюся в документе A/C.3/70/L.67.  

25. Впоследствии к числу авторов проекта резолюции присоединились Ав-

стралия, Австрия, Албания, Андорра, Бельгия, бывшая югославская Республи-

ка Македония, Грузия, Канада, Коморские Острова, Кот-д’Ивуар, Латвия, Ли-

вия, Литва, Мавритания, Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, 

Польша, Португалия, Республика Корея, Республика Молдова, Румыния, Сан-

Марино, Словакия, Сомали, Хорватия и Чешская Республика, а Греция вышла 

из числа авторов проекта резолюции. 

26. На том же заседании с заявлениями выступили представители Сирийской 

Арабской Республики, Исламской Республики Иран, Корейской Народно -

Демократической Республики, Нигерии, Соединенных Штатов Америки, Сау-

довской Аравии, Турции и Катара. 

http://undocs.org/ru/A/C.3/70/L.47
http://undocs.org/ru/A/C.3/70/L.47
http://undocs.org/ru/A/C.3/70/L.67
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27. Также на 51-м заседании Секретарь Комитета ответил на касающийся 

проекта резолюции вопрос, который был задан представителем Сирийской 

Арабской Республики. 

28. На том же заседании Комитет принял проект резолюции A/C.3/70/L.47 

путем заносимого в отчет о заседании голосования 115 голосами против 15 при 

51 воздержавшемся (см. пункт 30, проект резолюции IV).  Голоса распредели-

лись следующим образом: 

 

  Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Андорра, Аргентина,  Аф-

ганистан, Багамские Острова, Бахрейн, Бельгия, Бенин, Болгария, Бот-

свана, Бразилия, бывшая югославская Республика Македония, Вануату, 

Венгрия, Габон, Гаити, Гватемала, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, 

Грузия, Дания, Джибути, Египет, Йемен, Израиль, Иордания, Ирландия, 

Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Камерун, Канада, Катар, Кипр, 

Кирибати, Колумбия, Коморские Острова, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Ку-

вейт, Латвия, Либерия, Ливия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маври-

кий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мальдивские Острова, 

Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия (Федера-

тивные Штаты), Монако, Монголия, Науру, Нидерланды, Новая Зеландия, 

Норвегия, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Палау, 

Панама, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, 

Республика Корея, Республика Молдова, Руанда, Румыния, Сальвадор, 

Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, Сейшельские Острова, Сенегал, 

Сент-Китс и Невис, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Ве-

ликобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Со-

ломоновы Острова, Сомали, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Тува-

лу, Тунис, Турция, Украина, Уругвай, Финляндия, Франция, Хорватия, 

Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-

Ланка, Эстония, Ямайка, Япония. 

 

  Голосовали против:  

 Алжир, Беларусь, Боливия (Многонациональное Государство), Бурунди, 

Венесуэла (Боливарианская Республика), Зимбабве, Иран (Исламская 

Республика), Китай, Корейская Народно-Демократическая Республика, 

Куба, Никарагуа, Российская Федерация, Сирийская Арабская Республи-

ка, Узбекистан, Эквадор. 

 

  Воздержались: 

 Ангола, Антигуа и Барбуда, Армения, Бангладеш, Белиз, Босния и Герце-

говина, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бутан, Вьетнам, Гайана, Гана, 

Гвинея, Греция, Демократическая Республика Конго, Доминиканская Рес-

публика, Замбия, Индия, Индонезия, Ирак, Казахстан, Кения, Кыргыз-

стан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лесото, Ливан, 

Мали, Мозамбик, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Объединен-

ная Республика Танзания, Свазиленд, Сент-Люсия, Сингапур, Судан, Су-

ринам, Таджикистан, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Туркменистан, 

Уганда, Фиджи, Филиппины, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Южный 

Судан. 

http://undocs.org/ru/A/C.3/70/L.47
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29. На том же заседании с заявлениями до голосования выступили предста-

вители Алжира, Кубы и Беларуси. После голосования с заявлениями выступи-

ли представители Исламской Республики Иран, Бразилии, Эквадора, Болива-

рианской Республики Венесуэла, Ливана, Аргентины, Китая, Швейцарии (так-

же от имени Исландии и Лихтенштейна), Российской Федерации, Греции, Ка-

нады, Люксембурга (от имени Европейского союза), Японии и Венгрии.  
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 III. Рекомендации Третьего комитета 
 

 

30. Третий комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующие 

проекты резолюций: 

 

 

  Проект резолюции I  

  Положение в области прав человека в Корейской Народно-

Демократической Республике 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая, что все государства обязаны поощрять и защищать права 

человека и основные свободы и выполнять обязательства, которые они взяли 

на себя согласно различным международным документам, 

 ссылаясь на все предыдущие резолюции, принятые Генеральной Ассам-

блеей, Комиссией по правам человека и Советом по правам человека о положе-

нии в области прав человека в Корейской Народно-Демократической Респуб-

лике, включая резолюцию 69/188 Ассамблеи от 18 декабря 2014 года и резолю-

цию 28/22 Совета от 27 марта 2015 года
1
, и памятуя о необходимости активи-

зации международным сообществом его скоординированных усилий, направ-

ленных на обеспечение выполнения этих резолюций, 

 будучи глубоко обеспокоена серьезной ситуацией в области прав человека, 

царящей культурой безнаказанности и необеспечением ответственности за 

нарушения прав человека в Корейской Народно-Демократической Республике, 

 подчеркивая важное значение последующих мер во исполнение рекомен-

даций, содержащихся в докладе комиссии по расследованию положения в об-

ласти прав человека в Корейской Народно-Демократической Республике
2
, и 

выражая глубокую озабоченность в связи с содержащимися в нем подробными 

выводами, 

 приветствуя принятое Советом Безопасности решение включить ситуа-

цию в Корейской Народно-Демократической Республике в перечень вопросов, 

которые находятся на рассмотрении Совета Безопасности, и проведение 

22 декабря 2014 года открытого заседания Совета, на котором обсуждалось по-

ложение в области прав человека в Корейской Народно-Демократической Рес-

публике, 

 напоминая об ответственности Корейской Народно-Демократической 

Республики за защиту своего населения от преступлений против человечности,  

 принимая к сведению доклад Специального докладчика Совета по правам 

человека по вопросу о положении в области прав человека в Корейской Народ-

но-Демократической Республике
3
, выражая сожаление в связи с тем, что ему 

все еще не было разрешено посетить страну и не было оказано содействия вла-

стями Корейской Народно-Демократической Республики, и принимая к сведе-
__________________ 

 
1
 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семидесятая сессия, Дополнение № 53 

(А/70/53), глава III, раздел А. 

 
2
 A/HRC/25/63. 

 
3
 A/70/362. 

http://undocs.org/ru/A/RES/69/188
http://undocs.org/ru/A/RES/28/22
http://undocs.org/ru/А/69/53
http://undocs.org/ru/A/HRC/25/63
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/69/548
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нию также всеобъемлющий доклад Генерального секретаря о положении в об-

ласти прав человека в Корейской Народно-Демократической Республике, пред-

ставленный в соответствии с резолюцией 69/188
4
, 

 памятуя о том, что Корейская Народно-Демократическая Республика яв-

ляется участником Международного пакта о гражданских и политических пра-

вах
5
, Международного пакта об экономических, социальных и культурных пра-

вах
5
, Конвенции о правах ребенка

6
 и Конвенции о ликвидации всех форм дис-

криминации в отношении женщин
7
, ссылаясь на заключительные замечания 

договорных органов, учрежденных в рамках этих четырех договоров, и напо-

миная о важности их рассмотрения, 

 с удовлетворением отмечая подписание Корейской Народно-Демократи-

ческой Республикой Конвенции о правах инвалидов
8
 и ратификацию ею Фа-

культативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося торговли 

детьми, детской проституции и детской порнографии
9
, призывая правительство 

Корейской Народно-Демократической Республики принять меры для скорей-

шей ратификации Конвенции и настоятельно призывая правительство в полной 

мере уважать права инвалидов и детей, 

 отмечая участие Корейской Народно-Демократической Республики в 

процессе второго универсального периодического обзора, принимая к сведе-

нию принятие правительством Корейской Народно-Демократической Респуб-

лики 113 из 268 рекомендаций, содержащихся в докладе по обзору
10

, и его за-

явление о приверженности их выполнению и изучению возможности выполне-

ния еще 58 рекомендаций и подчеркивая важность осуществления рекоменда-

ций для решения проблемы серьезных нарушений прав человека в стране,  

 с удовлетворением отмечая сотрудничество, налаженное между прави-

тельством Корейской Народно-Демократической Республики и Детским фон-

дом Организации Объединенных Наций и Всемирной организацией здраво-

охранения в целях улучшения состояния здравоохранения в этой стране, и со-

трудничество, налаженное с Детским фондом Организации Объединенных 

Наций в целях улучшения питания детей и повышения качества их образова-

ния, 

 отмечая деятельность, проводимую в скромных масштабах Программой 

развития Организации Объединенных Наций в Корейской Народно-

Демократической Республике, и поощряя взаимодействие правительства Ко-

рейской Народно-Демократической Республики с международным сообще-

ством в обеспечении того, чтобы программы служили интересам людей, нуж-

дающихся в помощи, 

 отмечая также сотрудничество между правительством Корейской 

Народно-Демократической Республики и Всемирной продовольственной про-

__________________ 

 
4
 A/70/393. 

 
5
 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 
6
 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

 
7
 Ibid., vol. 1249, No. 20378. 

 
8
 Ibid., vol. 2515, No. 44910. 

 
9
 Ibid., vol. 2171, No. 27531. 

 
10

 A/HRC/27/10. 

http://undocs.org/ru/A/RES/69/188
http://undocs.org/A/69/639
http://undocs.org/ru/A/HRC/27/10
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граммой, Детским фондом Организации Объединенных Наций и Продоволь-

ственной и сельскохозяйственной организацией Объединенных Наций в прове-

дении оценок продовольственной безопасности, подчеркивая важность этих 

оценок для анализа изменений в плане обеспечения продовольствием и пита-

ния на национальном уровне и на уровне домашних хозяйств и отдельных лиц 

и тем самым для поддержания уверенности доноров в правильности целей, 

предусматриваемых программами помощи, отмечая далее подписание письма о 

взаимопонимании правительством и Всемирной продовольственной програм-

мой и важность дальнейшего улучшения условий для осуществления деятель-

ности и приведения процедур обеспечения доступа и осуществления контроля 

в более полное соответствие с международными стандартами для всех органи-

заций системы Организации Объединенных Наций и с удовлетворением отме-

чая работу международных организаций, занимающихся оказанием гуманитар-

ной и продовольственной помощи,  

 принимая к сведению доклад Организации Объединенных Наций «Корей-

ская Народно-Демократическая Республика в 2015 году: нужды и приоритеты» 

и сформулированный в нем призыв об удовлетворении неотложных гумани-

тарных потребностей в Корейской Народно-Демократической Республике, 

 отмечая важность вопроса о международных похищениях и немедленном 

возвращении всех похищенных лиц, принимая к сведению итоги состоявшейся 

в мае 2014 года консультации на правительственном уровне между Корейской 

Народно-Демократической Республикой и Японией, на основе которых Корей-

ская Народно-Демократическая Республика приступила к проведению рассле-

дований в отношении всех граждан Японии, и ожидая урегулирования всех во-

просов, касающихся граждан Японии, в частности возвращения всех жертв по-

хищений, в кратчайшие возможные сроки, 

 приветствуя проведение на тридцатой сессии Совета по правам человека 

дискуссионного форума, посвященного положению в области прав человека в 

Корейской Народно-Демократической Республике, включая вопросы о между-

народных похищениях, насильственных исчезновениях и связанные с ними во-

просы, 

 отмечая важность межкорейского диалога, который мог бы способство-

вать улучшению положения в области прав человека и гуманитарной ситуации 

в стране, 

 приветствуя возобновление в октябре 2015 года встреч разъединенных 

границей членов семей и, с учетом остроты этого гуманитарного вопроса, вол-

нующего весь корейский народ, особенно ввиду преклонного возраста многих 

членов разъединенных семей, выражая надежду на то, что Корейская Народно -

Демократическая Республика, Республика Корея и члены корейской диаспоры 

примут необходимые меры для организации дальнейших встреч на более ши-

рокой и регулярной основе, 

 подчеркивая усилия, прилагаемые Генеральным секретарем в целях со-

действия улучшению межкорейских отношений, поощрения примирения и ста-

бильности на Корейском полуострове и повышения благосостояния корейского 

народа, 

 1. осуждает совершаемые на протяжении длительного времени и про-

должающиеся систематические, широко распространенные и грубые наруше-
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ния прав человека в Корейской Народно-Демократической Республике, вклю-

чая те из них, которые, по мнению комиссии по расследованию положения в 

области прав человека в Корейской Народно-Демократической Республике, 

учрежденной Советом по правам человека в его резолюции 22/13 от 21 марта 

2013 года
11

, могут быть приравнены к преступлениям против человечности, и 

сохраняющуюся безнаказанность за такие нарушения; 

 2. выражает весьма серьезную озабоченность по поводу: 

 a) по-прежнему поступающих сообщений о нарушениях прав человека, 

включая подробные выводы, сделанные Комиссией по расследованию в ее до-

кладе
2
, в том числе о: 

 i) пытках и других жестоких, бесчеловечных или унижающих досто-

инство видах обращения и наказания, включая негуманные условия со-

держания под стражей; изнасилованиях; публичных казнях; внесудебном 

и произвольном содержании под стражей; несоблюдении надлежащих 

процессуальных норм и законности, включая отсутствие гарантий спра-

ведливого судебного разбирательства и независимых судебных органов; 

внесудебных, суммарных и произвольных казнях; вынесении смертных 

приговоров по политическим и религиозным мотивам; применении кол-

лективного наказания, распространяющегося даже на лиц во втором и 

третьем поколениях; а также широком использовании принудительного 

труда; 

 ii) существовании разветвленной системы лагерей для политических 

заключенных, где большое число людей лишены свободы и вынуждены 

жить в ужасных условиях и где совершаются вызывающие тревогу нару-

шения прав человека; 

 iii) принудительном перемещении населения и ограничениях, налагае-

мых на всех лиц, желающих свободно передвигаться внутри страны и вы-

езжать за границу, в том числе наказании тех, кто покидает или пытается 

покинуть страну без разрешения, или членов их семей, а также наказании 

возвращаемых лиц; 

 iv) положении беженцев и ищущих убежище лиц, высланных или воз-

вращенных в Корейскую Народно-Демократическую Республику, и санк-

циях в отношении граждан Корейской Народно-Демократической Респуб-

лики, которые были репатриированы из-за границы, влекущих за собой 

наказания в виде лишения свободы, пыток и другого жестокого, бесчело-

вечного или унижающего достоинство обращения, сексуального насилия 

или смертной казни, и в этой связи самым настоятельным образом призы-

вает все государства соблюдать основополагающий принцип невыдворе-

ния, гуманно обращаться с теми, кто ищет убежище, и обеспечивать бе с-

препятственный доступ к Верховному комиссару Организации Объеди-

ненных Наций по делам беженцев и его Управлению в целях защиты прав 

человека тех, кто ищет убежище, и вновь настоятельно призывает госу-

дарства-участники выполнять свои обязательства по Конвенции о статусе 

__________________ 

 
11

 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят восьмая сессия, 

Дополнение № 53 (А/68/53), глава IV, раздел А. 
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беженцев 1951 года
12

 и Протоколу к ней 1967 года
13

 в отношении бежен-

цев из Корейской Народно-Демократической Республики, на которых 

распространяется действие этих документов; 

 v) всеохватывающих и суровых ограничениях свободы мысли, совести, 

религии или убеждений, мнений и их свободного выражения,  мирных со-

браний и ассоциаций, права на неприкосновенность частной жизни и рав-

ный доступ к информации с использованием таких методов, как пресле-

дование, пытки и тюремное заключение лиц, осуществляющих свое право 

на свободу мнений и их выражения, религии или убеждений, и членов их 

семей, и права каждого человека принимать участие в ведении государ-

ственных дел своей страны как непосредственно, так и через посредство 

свободно выбранных представителей;  

 vi) нарушениях экономических, социальных и культурных прав, кото-

рые приводят к хроническому голоду, недоеданию, широкому распро-

странению заболеваний и другим лишениям среди населения Корейской 

Народно-Демократической Республики, особенно женщин, детей, инва-

лидов и престарелых;  

 vii) нарушениях прав человека и основных свобод женщин, которые 

особенно проявляются в создании в стране условий, которые вынуждают 

женщин покидать ее и подвергают их весьма серьезной опасности стать 

жертвами торговли, осуществляемой в целях принуждения к занятию 

проституцией, работе в качестве домашней прислуги или вступлению в 

брак, и приводят к дискриминации по признаку пола, в том числе в  поли-

тической и социальной сферах, принуждению женщин к производству 

абортов и другим формам сексуального и гендерного насилия;  

 viii) нарушениях прав человека и основных свобод детей, которые осо-

бенно проявляются в том, что многие дети по-прежнему лишены возмож-

ности реализовать свои экономические, социальные и культурные права, 

и в этой связи отмечает особо уязвимое положение, в котором оказывают-

ся, в частности, возвращенные или репатриированные дети, беспризор-

ные дети, дети-инвалиды, дети родителей, находящихся под стражей, де-

ти, живущие в тюрьмах или в специализированных учреждениях, и дети, 

находящиеся в конфликте с законом; 

 ix) нарушениях прав человека и основных свобод инвалидов, особенно 

нарушениях в виде использования коллективных лагерей и применения 

принудительных мер в отношении права инвалидов свободно и ответ-

ственно решать вопрос о числе детей и промежутках между их рождени-

ями, и утверждениях о возможном проведении медицинских опытов на 

инвалидах, насильственном перемещении инвалидов в сельские районы и 

разлучении детей-инвалидов с их родителями; 

 x) нарушениях прав трудящихся, в том числе права на создание ассо-

циаций и реальное признание права на заключение коллективного дого-

вора, права на забастовку, предусмотренных обязательствами Корейской 

Народно-Демократической Республики по Международному пакту об 

__________________ 

 
12
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экономических, социальных и культурных правах
5
, и нарушениях запрета 

на экономическую эксплуатацию детей и их работу во вредных или опас-

ных условиях, предусмотренного обязательствами Корейской Народно-

Демократической Республики по Конвенции о правах ребенка
6
; 

 xi) дискриминации в соответствии с системой «сонбун», согласно кото-

рой население классифицируется по принципу определяемого государ-

ством социального класса и происхождения с учетом также политических 

убеждений и религии;  

 b) упорного нежелания правительства Корейской Народно-Демокра-

тической Республики направить приглашение Специальному докладчику Сове-

та по правам человека по вопросу о положении в области прав человека в Ко-

рейской Народно-Демократической Республике и сотрудничать с ним и с дру-

гими специальными процедурами Организации Объединенных Наций во ис-

полнение их мандатов, а также с прочими механизмами Организации Объеди-

ненных Наций в области прав человека; 

 c) упорного нежелания правительства Корейской Народно-

Демократической Республики признать тяжелое положение в области прав че-

ловека в стране и обусловленного этим отсутствия действий по осуществле-

нию рекомендаций, содержащихся в его докладе, подготовленном по итогам 

его первого универсального периодического обзора
14

, и учету заключительных 

замечаний договорных органов; 

 3. особо отмечает свою весьма серьезную озабоченность  по поводу 

систематических похищений, отказа в репатриации и последующих насиль-

ственных исчезновений людей, в том числе из других стран, которые имеют 

широкомасштабный характер и возведены в ранг государственной политики, и 

в этой связи настоятельно призывает правительство Корейской Народно-

Демократической Республики незамедлительно решить эти вызывающие оза-

боченность международного сообщества вопросы на транспарентной основе, в 

том числе обеспечив немедленное возвращение похищенных лиц;  

 4. выражает весьма глубокую озабоченность сложной гуманитарной 

ситуацией в стране, которая может быстро ухудшиться ввиду ограниченного 

потенциала противодействия стихийным бедствиям и политики правительства, 

ведущей к ограничениям в отношении наличия адекватного продовольствия и 

доступа к нему, что усугубляется структурными проблемами в сельскохозяй-

ственном производстве, приводящими к существенному дефициту самых раз-

ных продуктов питания, и вводимыми государством ограничениями на произ-

водство продовольственных товаров и торговлю ими, а также широкой распро-

страненностью хронического недоедания, особенно среди наиболее уязвимых 

групп, беременных женщин и кормящих матерей, детей, инвалидов, пожилых 

лиц и политических заключенных, и настоятельно призывает в этой связи пра-

вительство Корейской Народно-Демократической Республики принимать пре-

вентивные меры и меры по исправлению положения в сотрудничестве, когда 

это необходимо, с международными донорскими учреждениями и в соответ-

ствии с международными стандартами мониторинга гуманитарной помощи;  

__________________ 

 
14
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 5. высоко оценивает проделанную до настоящего времени работу Спе-

циального докладчика и его неустанные усилия по выполнению его мандата, 

несмотря на отказ в доступе; 

 6. приветствует выводы, содержащиеся в докладе Специального до-

кладчика
3
, и принимает к сведению его рекомендации, в частности направлен-

ные на изучение возможных вариантов обеспечения правосудия и привлечения 

к ответственности; 

 7. напоминает о своей высокой оценке деятельности комиссии по рас-

следованию, констатирует непреходящую важность ее доклада и сожалеет, что 

власти Корейской Народно-Демократической Республики не сотрудничали с 

ней, в том числе в части обеспечения доступа на территорию страны; 

 8. отмечает вывод комиссии о том, что полученные ею свидетельские 

показания и информация дают разумные основания полагать, что в Корейской 

Народно-Демократической Республике совершаются преступления против че-

ловечности в рамках политики, проводимой на высшем государственном 

уровне на протяжении десятилетий; 

 9. выражает озабоченность в связи с уклонением властей Корейской 

Народно-Демократической Республики от судебного преследования лиц, от-

ветственных за нарушения прав человека, в том числе за нарушения, которые, 

по мнению комиссии по расследованию, могут быть приравнены к преступле-

ниям против человечности, и призывает международное сообщество оказывать 

содействие усилиям по привлечению виновных к ответственности и обеспече-

нию того, чтобы такие преступления не оставались безнаказанными;  

 10. рекомендует Совету Безопасности продолжать рассмотрение соот-

ветствующих выводов и рекомендаций комиссии по расследованию и принять 

надлежащие меры для обеспечения подотчетности, в том числе путем рассмот-

рения вопроса о передаче ситуации в Корейской Народно-Демократической 

Республике на рассмотрение Международного уголовного суда и возможностей 

введения эффективных целенаправленных санкций против тех, кто, как пред-

ставляется, несет наибольшую ответственность за акты, которые, по мнению 

комиссии, могут представлять собой преступления против человечности;  

 11. рекомендует также Совету Безопасности продолжать рассматри-

вать ситуацию в Корейской Народно-Демократической Республике, включая 

положение с правами человека в стране, и надеется на его дальнейшее актив-

ное участие в решении этой проблемы; 

 12. приветствует создание Управлением Верховного комиссара Орга-

низации Объединенных Наций по правам человека местной структуры в Сеуле 

в целях укрепления деятельности по отслеживанию и документированию ситу-

ации в области прав человека в Корейской Народно-Демократической Респуб-

лике, обеспечения подотчетности, оказания Специальному докладчику более 

широкой поддержки, активизации взаимодействия с правительствами всех со-

ответствующих государств, гражданским обществом и другими заинтересо-

ванными сторонами и укрепления их потенциала и привлечения внимания к 

положению в области прав человека в Корейской Народно-Демократической 

Республике, в том числе посредством непрерывного выпуска информационных 

материалов и осуществления информационно-пропагандистских инициатив; 
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 13. призывает государства-члены принять меры для обеспечения того, 

чтобы местная структура Управления Верховного комиссара могла функциони-

ровать независимо, располагала достаточными ресурсами и поддержкой при 

выполнении своего мандата и не подвергалась никаким репрессиям или угро-

зам; 

 14. самым настоятельным образом призывает правительство Корей-

ской Народно-Демократической Республики в полной мере уважать все права 

человека и основные свободы и в связи с этим: 

 a) немедленно прекратить отмеченные выше систематические, широко 

распространенные и серьезные нарушения прав человека, в том числе посред-

ством полного осуществления мер, изложенных в вышеуказанных резолюциях 

Генеральной Ассамблеи, Комиссии по правам человека и Совета по правам че-

ловека, и рекомендаций, высказанных в адрес Корейской Народно-

Демократической Республики Советом в контексте универсального периодиче-

ского обзора и комиссией по расследованию, а также специальными процеду-

рами и договорными органами Организации Объединенных Наций;  

 b) немедленно закрыть лагеря для политических заключенных и без-

оговорочно и безотлагательно освободить всех политических заключенных;  

 с) обеспечивать защиту своего населения, решить проблему безнака-

занности и обеспечить, чтобы лица, виновные в нарушениях прав человека, 

были привлечены к ответственности в независимом суде;  

 d) устранить коренные причины, ведущие к исходу беженцев, и пре-

следовать в судебном порядке тех, кто эксплуатирует беженцев путем органи-

зации контрабандного провоза людей, торговли людьми и вымогательства, не 

привлекая при этом жертв к уголовной ответственности; 

 e) обеспечить, чтобы граждане Корейской Народно-Демократической 

Республики, высланные из Корейской Народно-Демократической Республики 

или возвращенные в нее, могли вернуться домой в безопасных и достойных 

условиях и чтобы с ними обращались гуманно и не подвергали никакому нака-

занию, а также предоставить информацию об их статусе и обращении с ними; 

 f) в полной мере сотрудничать со Специальным докладчиком, включая 

предоставление ему полного, свободного и беспрепятственного доступа в Ко-

рейскую Народно-Демократическую Республику, и с другими правозащитными 

механизмами Организации Объединенных Наций, с тем чтобы можно было 

произвести полную оценку потребностей в контексте ситуации в области прав 

человека; 

 g) участвовать в деятельности по техническому сотрудничеству в обла-

сти прав человека с Верховным комиссаром Организации Объединенных 

Наций по правам человека и его Управлением, которую Верховный комиссар 

осуществляет в последние годы, с тем чтобы улучшить положение в области 

прав человека в стране, и стремиться к выполнению принятых рекомендаций, 

вытекающих из универсального периодического обзора; 

 h) осуществить принятые рекомендации, вытекающие из универсаль-

ного периодического обзора, и позитивно отнестись к тем рекомендациям, рас-

смотрение которых еще не завершено, а также к подготовке среднесрочного 

доклада об осуществлении; 
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 i) вступить в Международную организацию труда и рассмотреть воз-

можность ратификации всех соответствующих конвенций;  

 j) продолжать и укреплять свое сотрудничество с гуманитарными 

учреждениями Организации Объединенных Наций;  

 k) обеспечить полный, безопасный и беспрепятственный доступ к гу-

манитарной помощи и принять меры для того, чтобы гуманитарные учрежде-

ния могли обеспечивать доставку помощи во все районы страны, исходя из по-

требностей и действуя непредвзято, в соответствии с гуманитарными принци-

пами, как оно обещало сделать, обеспечить доступ к продовольствию в доста-

точном объеме, претворять в жизнь более эффективные стратегии обеспечения 

продовольственной безопасности и адекватности питания, в том числе за счет 

ведения устойчивого сельского хозяйства, принятия рациональных мер по про-

изводству и распределению продовольствия и увеличения ассигнований в про-

довольственный сектор, и обеспечивать надлежащий мониторинг процесса 

оказания гуманитарной помощи; 

 l) продолжать улучшать сотрудничество со страновой группой Органи-

зации Объединенных Наций и учреждениями, занимающимися вопросами раз-

вития, с тем чтобы они могли непосредственно содействовать улучшению 

условий жизни гражданского населения, в том числе способствовать прогрессу 

в деле достижения целей в области устойчивого развития; 

 m) рассмотреть вопрос о ратификации остальных международных дого-

воров о правах человека и присоединении к ним, что сделало бы возможным 

вести диалог с договорными органами по правам человека, возобновить пред-

ставление отчетности органам по наблюдению за выполнением договоров, 

участником которых оно является, и принимать во внимание заключительные 

замечания таких органов с целью улучшить положение в области прав челове-

ка в стране; 

 15. настоятельно призывает правительство Корейской Народно-

Демократической Республики незамедлительно выполнить рекомендации ко-

миссии по расследованию; 

 16. призывает все государства-члены, Генеральную Ассамблею, Совет 

по правам человека, Управление Верховного комиссара, Секретариат Органи-

зации Объединенных Наций, соответствующие специализированные учрежде-

ния, региональные межправительственные организации и форумы, организа-

ции гражданского общества, фонды и соответствующие предприятия и другие 

заинтересованные стороны, в адрес которых комиссия по расследованию вы-

несла свои рекомендации, выполнить эти рекомендации или оказывать содей-

ствие их осуществлению; 

 17. призывает систему Организации Объединенных Наций в целом 

продолжать рассмотрение серьезного положения в области прав человека в Ко-

рейской Народно-Демократической Республике скоординированным и едино-

образным образом; 

 18. отмечает выраженную Корейской Народно-Демократической Рес-

публикой в 2014 году готовность рассмотреть вопрос о проведении с государ-

ствами и группами государств диалога по правам человека, о техническом со-

трудничестве с Управлением Верховного комиссара и о посещении страны 
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Специальным докладчиком и настоятельно рекомендует Корейской Народно -

Демократической Республике продолжать реализацию инициатив по налажи-

ванию такого диалога и сотрудничества в первоочередном порядке; 

 19. призывает Корейскую Народно-Демократическую Республику про-

должать конструктивно взаимодействовать с международными партнерами с 

целью способствовать конкретному улучшению положения в области прав че-

ловека на местах, в том числе посредством диалога, официальных визитов в 

страну и расширения контактов между людьми; 

 20. постановляет продолжить рассмотрение положения в области прав 

человека в Корейской Народно-Демократической Республике на своей семьде-

сят первой сессии и с этой целью просит Генерального секретаря представить 

всеобъемлющий доклад о положении в Корейской Народно-Демократической 

Республике и просит Специального докладчика продолжать представлять свои 

выводы и рекомендации, а также представить доклад о выполнении рекомен-

даций комиссии по расследованию
2
. 
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  Проект резолюции II 

  Положение в области прав человека в Мьянме 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных Наций и Всеобщей 

декларацией прав человека
1
, международными пактами о правах человека

2
 и 

другими соответствующими документами, касающимися прав человека, и ссы-

лаясь на свои предыдущие резолюции о положении в области прав человека в 

Мьянме, последней из которых является резолюция 69/248 от 29 декабря 

2014 года, резолюции Комиссии по правам человека и резолюции Совета по 

правам человека, последними из которых являются резолюции 28/23 от 

28 марта 2015 года
3
 и 29/21 от 3 июля 2015 года

4
, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря о положении в области прав 

человека в Мьянме
5
 и содействие правительства Мьянмы в посещении этой 

страны его Специальным советником с 15 по 20 января 2015 года, с 24 по 

26 февраля 2015 года, с 17 по 22 марта 2015 года, с 22 мая по 6 июня 2015 года, 

6 и 7 августа 2015 года и с 12 по 16 октября 2015 года, 

 приветствуя также доклад Специального докладчика Совета по правам 

человека по вопросу о положении в области прав человека в Мьянме
6
 и предо-

ставленный ей доступ во время ее поездок в Мьянму с 7 по 16 января и с 3 по 

7 августа 2015 года,  

 1. приветствует продолжающиеся позитивные изменения в Мьянме в 

направлении проведения политической и экономической реформ, демократиза-

ции и национального примирения, обеспечения надлежащего управления и 

верховенства права и усилия по поощрению и защите прав человека, признает 

масштабы проведенных к настоящему времени реформ и призывает прави-

тельство Мьянмы предпринимать дальнейшие шаги в целях укрепления до-

стигнутого прогресса и решения оставшихся проблем; 

 2. приветствует также мирное проведение на конкурентной основе 

выборов 8 ноября 2015 года, участие в голосовании значительной части насе-

ления Мьянмы и усилия, предпринятые в целях обеспечения заслуживающего 

доверия избирательного процесса; высоко оценивает этот важный шаг на пути 

к установлению демократии и призывает власти продолжать добиваться при-

менения транспарентного подхода на последующих этапах избирательного 

процесса; приветствует далее предложение правительства и Союзной избира-

тельной комиссии в адрес национальных и международных организаций-

наблюдателей осуществлять наблюдение за ходом проведения выборов и 

предоставленный им доступ и призывает власти осуществить рекомендации, 

вынесенные этими организациями, в целях дальнейшего укрепления избира-

тельного процесса в Мьянме; 

__________________ 

 
1
 Резолюция 217 А (III). 

 
2
 Резолюция 2200 A (XXI), приложение. 

 
3
 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семидесятая сессия, Дополнение № 53 

(A/70/53), глава III, раздел A. 

 
4
 Там же, глава V, раздел A. 

 
5
 A/70/332 и Corr.1. 

 
6
 A/70/412. 

http://undocs.org/ru/A/RES/69/248
http://undocs.org/ru/A/RES/28/23
http://undocs.org/ru/A/RES/29/21
http://undocs.org/ru/A/70/53
http://undocs.org/ru/A/70/332
http://undocs.org/ru/A/70/412
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 3. выражает серьезную озабоченность по поводу лишения политиче-

ских прав и дискриминационного отстранения кандидатов, в том числе членов 

общины рохингья и лиц, принадлежащих к религиозным и этническим мень-

шинствам, от участия в выборах; 

 4. призывает стороны продолжать предпринимать усилия в целях уча-

стия в скорейшем, конструктивном и открытом для всех диалоге в целях обес-

печения плавного перехода к следующему правительству; и призывает все за-

интересованные стороны сотрудничать в деле обеспечения того, чтобы дея-

тельность в период между объявлением окончательных результатов выборов и 

формированием нового правительства осуществлялась в обстановке спокой-

ствия и сдержанности и уважения всех прав человека и основных свобод, а 

также принципа верховенства права; 

 5. подчеркивает, что право на свободу мысли, совести и религии или 

убеждений в равной степени распространяется на всех людей, независимо от 

их религии или убеждений и без какой-либо дискриминации в отношении рав-

ной защиты со стороны закона; 

 6. призывает всех действующих лиц поддержать переход Мьянмы к 

демократии путем подчинения всех национальных институтов, включая во-

оруженные силы, демократически избранному и в полной мере представитель-

ному гражданскому правительству; 

 7. приветствует меры, принятые с целью укрепления надлежащего 

управления и верховенства права, и призывает правительство Мьянмы про-

должать предпринимать такие усилия, прежде всего посредством дальнейшего 

осуществления конституционных, законодательных, судебных и институцио-

нальных реформ, и напоминает о важности обеспечения, в том числе на основе 

пересмотра законодательства, полного соответствия действующего и нового 

законодательства демократическим принципам, а также обязательствам и обя-

занностям в области прав человека, в том числе обязательствам, предусматри-

вающим обеспечение права на свободу религии или убеждений, прав человека 

женщин и детей и прав лиц, принадлежащих к меньшинствам;  

 8. напоминает о предпринятых действиях в отношении некоторых де-

монстраций и рекомендует правительству Мьянмы продолжать прилагать уси-

лия по выполнению своих обязательств и обязанностей в области прав челове-

ка, касающихся защиты права на свободу выражения мнений, ассоциации и 

мирных собраний, создать и поддерживать безопасные и благоприятные усло-

вия деятельности для гражданского общества и независимых средств массовой 

информации и принять соответствующие меры по обеспечению охраны и без-

опасности журналистов, активистов гражданского общества и правозащитни-

ков и их свободы осуществлять свою деятельность; 

 9. приветствует недавнее освобождение некоторых узников совести, 

настоятельно призывая правительство Мьянмы возобновить работу с комите-

том по рассмотрению дел политзаключенных и выполнить свое обязательство 

по безоговорочному освобождению всех политзаключенных, в том числе лиц, 

находящихся под стражей или осужденных в последнее время, и предусмот-

реть полную реабилитацию бывших узников совести; 

 10. настоятельно призывает правительство Мьянмы активизировать 

свои усилия по ликвидации сохраняющихся нарушений и ущемлений прав че-
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ловека, включая произвольные аресты и задержания, принудительное пересе-

ление, изнасилования и другие формы сексуального насилия, пытки и жесто-

кое, бесчеловечное и унижающее достоинство обращение, произвольное ли-

шение собственности, включая землю, и нарушения норм международного г у-

манитарного права в некоторых частях страны, и повторяет свой призыв к пра-

вительству принять необходимые меры, с тем чтобы обеспечить привлечение к 

ответственности и положить конец безнаказанности; 

 11. приветствует подписание правительством Мьянмы соглашения об 

общенациональном прекращении огня с восемью вооруженными группами в 

качестве существенного шага и определенного прогресса в направлении ини-

циирования открытого для всех и всеобъемлющего национального политиче-

ского диалога в интересах достижения прочного мира, призывает правитель-

ство и вооруженные этнические группы, которые не подписали это соглаше-

ние, продолжать обсуждение в целях его подписания и настоятельно призывает 

все стороны к прекращению насилия и полному осуществлению существую-

щих соглашений о прекращении огня, в том числе путем обеспечения защиты 

людей от продолжающихся нарушений и ущемлений прав человека и наруше-

ний норм международного гуманитарного права и предоставления безопасно-

го, своевременного, полного и беспрепятственного гуманитарного доступа ко 

всем районам; 

 12. настоятельно призывает правительство Мьянмы активизировать 

свои усилия по решению проблем, связанных с дискриминацией, нарушениями 

прав человека, перемещением и экономическими лишениями, затрагивающими 

членов различных этнических и религиозных меньшинств и лиц без граждан-

ства, и противодействовать усилиям по подстрекательству к ненависти и ее 

разжиганию, которые ведут к насилию, и выражает обеспокоенность по поводу 

недавнего принятия четырех законов, касающихся вопросов расовой принад-

лежности и религиозных убеждений, и неизменную обеспокоенность по пово-

ду Закона о гражданстве 1982 года; 

 13. призывает правительство Мьянмы обеспечивать верховенство права 

и еще более активизировать свои усилия по поощрению терпимости и мирного 

сосуществования во всех секторах общества, в частности путем дальнейшего 

содействия межконфессиональному и межобщинному диалогу, и по выдаче до-

кументов, удостоверяющих личность, которые обеспечивают правовой статус и 

права всех бывших обладателей «белых карточек», в соответствии с междуна-

родными обязательствами правительства по обеспечению уважения прав чело-

века без какой бы то ни было дискриминации; 

 14. вновь заявляет о своей серьезной обеспокоенности по поводу поло-

жения представителей рохингья в штате Ракхайн и представителей других 

меньшинств, подвергаемых маргинализации, и случаев нарушения и ущемле-

ния прав человека и призывает правительство Мьянмы содействовать защите 

прав человека и основных свобод всех людей, в том числе лиц, принадлежа-

щих к меньшинству рохингья, предоставить возможность для самоидентифи-

кации, обеспечить равный доступ к получению полноценного гражданства и к 

соответствующим правам, в том числе гражданским и политическим правам, 

всем лицам без гражданства, свободу передвижения, а также безопасное и 

добровольное возвращение перемещенных внутри страны лиц в их родные 

общины и оперативный и беспрепятственный доступ к гуманитарной помощи 
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без дискриминации, обеспечить равный доступ к услугам, особенно в области 

здравоохранения и образования, право на вступление в брак и регистрацию 

рождений и провести всестороннее, транспарентное и независимое расследо-

вание всех сообщений о нарушениях и ущемлении прав человека в целях обе с-

печения подотчетности и достижения примирения; 

 15. призывает правительство Мьянмы обеспечить полное сотрудниче-

ство со всеми сторонами и разрешить беспрепятственное предоставление гу-

манитарной помощи пострадавшим лицам и общинам и в этой связи настоя-

тельно призывает правительство осуществить ряд еще нереализованных со-

глашений о сотрудничестве между властями Мьянмы и международным сооб-

ществом, касающихся распределения гуманитарной помощи без дискримина-

ции во всех пострадавших районах, включая штат Ракхайн;  

 16. подчеркивает свою глубокую обеспокоенность по поводу тяжелого 

положения мигрантов, в том числе лиц, ищущих убежище, и беженцев, ока-

завшихся в Андаманском море и в Бенгальском заливе и перемещающихся по 

сухопутным маршрутам, и, приветствуя решимость правительств стран регио-

на предоставить беженцам временный кров и защиту, призывает правительство 

Мьянмы, другие страны региона, региональные организации и международное 

сообщество продолжать прилагать усилия по спасению жизни людей, осу-

ществлению надлежащих мер по предотвращению и пресечению торговли 

людьми и незаконного ввоза всех категорий мигрантов при одновременном 

предоставлении средств защиты жертвам торговли людьми и незаконно вве-

зенным мигрантам и устранению коренных причин такой миграции;  

 17. приветствует недавнее подписание правительством Мьянмы Меж-

дународного пакта об экономических, социальных и культурных правах
2
 и Фа-

культативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося участия 

детей в вооруженных конфликтах
7
, и прогресс, достигнутый правительством в 

деле прекращения вербовки и использования детей-солдат, рекомендует рас-

смотреть возможность ратификации других международных конвенций в обла-

сти прав человека, в том числе Международного пакта о гражданских и поли-

тических правах
2
 и Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловеч-

ных или унижающих достоинство видов обращения и наказания
8
, приветствует 

также взаимодействие правительства с Организацией Объединенных Наций, 

региональными организациями и другими субъектами и призывает к полному 

осуществлению соответствующих соглашений и обязательств, в частности 

плана действий 2012 года по прекращению и предотвращению вербовки и ис-

пользования детей вооруженными силами и обязательства прекратить исполь-

зование принудительного труда к 2015 году; 

 18. настоятельно призывает правительство Мьянмы прилагать даль-

нейшие усилия с целью содействовать работе Специального докладчика Сове-

та по правам человека по вопросу о положении в области прав человека в 

Мьянме и предоставить ей беспрепятственный доступ в страну с учетом отсут-

ствия такого доступа, в том числе в штат Ракхайн, в ходе ее последнего визита 

и без дальнейшего промедления выполнить свое обязательство открыть обла-

__________________ 

 
7
 United Nations, Treaty Series, vol. 2173, No. 27531. 

 
8
 Ibid, vol. 1465, No. 24841. 
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дающее полным мандатом страновое отделение в соответствии с мандатом 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека;  

 19. рекомендует международному сообществу продолжать оказывать 

правительству Мьянмы помощь в выполнении им своих обязательств и обязан-

ностей по международному праву прав человека и международному гумани-

тарному праву в осуществлении в стране демократического переходного про-

цесса в экономическом и социальном развитии страны и в осуществлении уси-

лий по достижению прочного мира; 

 20. просит Генерального секретаря: 

 a) продолжать оказывать свои добрые услуги и продолжать свои об-

суждения по вопросам прав человека, демократии и примирения в Мьянме с 

участием всех соответствующих заинтересованных сторон и предлагать прави-

тельству Мьянмы техническую помощь в этой связи с учетом соображений, 

изложенных в его докладе от 19 августа 2015 года и касающихся выполнения 

мандата его Специального советника по Мьянме в будущем
9
; 

 b) оказывать всю необходимую помощь для того, чтобы Специальный 

советник Генерального секретаря по Мьянме и Специальный докладчик по во-

просу о положении в области прав человека в Мьянме могли выполнять свои 

мандаты в полном объеме, эффективно и на скоординированной основе;  

 c) представить Генеральной Ассамблее на ее семьдесят первой сессии, 

а также Совету по правам человека доклад о ходе осуществления настоящей 

резолюции; 

 21. постановляет продолжать заниматься этим вопросом на основе до-

кладов Генерального секретаря и Специального докладчика.  

 

__________________ 

 
9
 A/70/332 и Corr.1, пункт 45. 

http://undocs.org/ru/A/70/332
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  Проект резолюции III 

  Положение в области прав человека в Исламской Республике 

Иран 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных Наций, а также 

Всеобщей декларацией прав человека
1
, международными пактами о правах че-

ловека
2
 и другими международными документами по правам человека,  

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции о положении в области прав че-

ловека в Исламской Республике Иран, последней из которых является резолю-

ция 69/190 от 18 декабря 2014 года, 

 1. принимает к сведению посвященные положению в области прав че-

ловека в Исламской Республике Иран доклад Генерального секретаря от 

31 августа 2015 года, представленный во исполнение резолюции 69/190
3
, и до-

клад Специального докладчика Совета по правам человека от 6 октября 

2015 года
4
, представленный во исполнение резолюции 28/21 Совета от 

27 марта 2015 года
5
; 

 2. продолжает выражать удовлетворение обещаниями, которые пре-

зидент Исламской Республики Иран дал касательно некоторых важных вопро-

сов, связанных с правами человека, в частности касательно искоренения дис-

криминации в отношении женщин и лиц, принадлежащих к этническим мень-

шинствам, и расширения возможностей для реализации прав на свободу мне-

ний и их свободное выражение; 

 3. отмечает предложения в отношении законодательных и админи-

стративных изменений в Исламской Республике Иран, которые, в случае их 

должного претворения в жизнь, будут способствовать решению некоторых 

проблем в области прав человека, в том числе отдельные разделы нового Уго-

ловно-процессуального кодекса; 

 4. приветствует недавние заявления правительства Исламской Рес-

публики Иран о расширении спектра услуг, оказываемых жертвам домашнего 

насилия, а также проект закона, в соответствии с которым может быть ужесто-

чено наказание за совершение актов насилия в отношении женщин;  

 5. приветствует также шаги, предпринятые для расширения доступа 

лиц, принадлежащих к некоторым этническим меньшинствам, к возможностям 

получения образования на их родном языке; 

 6. отмечает участие правительства Исламской Республики Иран во 

втором универсальном периодическом обзоре и приветствует тот факт, что оно 

согласилось с 130 рекомендациями, а также в последнее время взаимодейство-

вало с договорными органами по правам человека, представив им периодиче-

__________________ 

 
1
 Резолюция 217 A (III). 

 
2
 Резолюция 2200 A (XXI), приложение. 

 
3
 A/70/352. 

 
4
 A/70/411. 

 
5
 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семидесятая сессия, Дополнение № 53 

(A/70/53), глава III, раздел A. 

http://undocs.org/ru/A/RES/69/190
http://undocs.org/ru/A/RES/69/190
http://undocs.org/ru/A/RES/28/21
http://undocs.org/ru/A/70/352
http://undocs.org/ru/A/70/411
http://undocs.org/ru/A/70/53
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ские национальные доклады, но при этом вновь выражает обеспокоенность по 

поводу фактического выполнения правительством рекомендаций, с которыми 

оно согласилось в ходе первого универсального периодического обзора; 

 7. выражает серьезную обеспокоенность по поводу удручающе часто-

го и участившегося приведения в исполнение смертных приговоров в наруше-

ние признанных на международном уровне гарантий, в том числе по поводу 

смертных казней, совершаемых без уведомления членов семьи или адвоката 

заключенного, и по поводу того, что по-прежнему выносятся и приводятся в 

исполнение смертные приговоры несовершеннолетним и лицам, которые не 

достигли 18-летнего возраста на момент совершения ими преступления, что 

является нарушением обязательств Исламской Республики Иран как по Кон-

венции о правах ребенка
6
, так и по Международному пакту о гражданских и 

политических правах
2
, а также смертные приговоры за преступления, которые 

не относятся к категории наиболее тяжких, и призывает правительство Ислам-

ской Республики Иран отменить де-юре и де-факто публичные казни, соверша-

емые в нарушение запрета, введенного на эту практику в 2008 году тогдашним 

главой судебной власти, и казни, совершаемые в нарушение ее международных 

обязательств или без соблюдения признанных на международном уровне га-

рантий; 

 8. призывает правительство Исламской Республики Иран обеспечить 

де-юре и де-факто, в соответствии с конституционными гарантиями Исламской 

Республики Иран и ее международными обязательствами, чтобы никто не под-

вергался пыткам и жестоким, бесчеловечным или унижающим достоинство 

видам обращения и наказания, которые могут включать акты сексуального 

насилия; 

 9. настоятельно призывает правительство Исламской Республики 

Иран обеспечить де-юре и де-факто соблюдение процессуальных гарантий, ка-

сающихся применения стандартов справедливого судебного разбирательства, 

включая своевременный доступ к самостоятельно выбранному юридическому 

представителю, право не подвергаться пыткам и жестоким, бесчеловечным или 

унижающим достоинство видам обращения и наказания и рассмотрение воз-

можности освобождения из предварительного заключения под залог или на 

иных разумных условиях, и настоятельно призывает правительство положить 

конец насильственным исчезновениям и широко распространенной и система-

тической практике произвольных задержаний; 

 10. призывает правительство Исламской Республики Иран принять ме-

ры для улучшения плохих условий содержания в тюрьмах, прекратить отказы-

вать заключенным в доступе к надлежащей медицинской помощи, без которой 

их жизни угрожает опасность, и положить конец продолжающемуся постоян-

ному содержанию под домашним арестом ведущих деятелей оппозиции, фиг у-

рировавших на президентских выборах 2009 года, несмотря на наличие серь-

езных оснований полагать, что их здоровье находится под угрозой, а также 

давлению, которое оказывается на их родных и иждивенцев, в том числе путем 

их заключения под стражу; 

__________________ 

 
6
 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
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 11. призывает также правительство Исламской Республики Иран, 

включая судебную власть и органы безопасности, положить конец повсемест-

ным и серьезным ограничениям де-юре и де-факто права на свободу мнений и 

их выражения, права на свободу ассоциации и права на мирные собрания, в 

том числе в виде постоянных притеснений, запугивания, произвольных задер-

жаний и преследования политических оппонентов, правозащитников, борцов 

за права женщин и меньшинств, лидеров рабочего движения, борцов за права 

учащихся, представителей научных кругов, кинематографистов, журналистов, 

блогеров, пользователей социальных сетей, религиозных лидеров, деятелей 

искусств, юристов, лиц, принадлежащих к признанным и непризнанным рели-

гиозным меньшинствам, и членов их семей, а также в виде отказа им в доступе 

к возможностям получения высшего образования, и настоятельно призывает 

правительство освободить лиц, задержанных в произвольном порядке за за-

конное осуществление этих прав, рассмотреть возможность отмены неоправ-

данно суровых приговоров, включая смертные приговоры и приговоры к дли-

тельной ссылке, вынесенных за осуществление таких основных свобод, и по-

ложить конец репрессиям в отношении лиц, сотрудничающих с правозащит-

ными механизмами Организации Объединенных Наций; 

 12. самым настоятельным образом призывает правительство Ислам-

ской Республики Иран искоренить де-юре и де-факто все виды дискриминации 

в отношении женщин и девочек и другие нарушения их прав человека, прин и-

мать меры для обеспечения защиты женщин и девочек от насилия, бороться с 

детскими, ранними и принудительными браками, число которых вызывает тре-

вогу, содействовать расширению участия женщин в процессах принятия реше-

ний, а также — несмотря на то, что доля женщин среди учащихся учебных за-

ведений всех уровней в Исламской Республике Иран велика, — отменить огра-

ничения на равный доступ женщин ко всем аспектам образования и на равно-

правное участие женщин в рынке труда и во всех аспектах экономической, 

культурной, социальной и политической жизни; 

 13. призывает правительство Исламской Республики Иран искоренить 

де-юре и де-факто все виды дискриминации в отношении лиц, принадлежащих 

к этническим, языковым и иным меньшинствам, включая, без ограничения, 

арабов, азербайджанцев, белуджей и курдов, и в отношении их защитников, а 

также другие нарушения их прав человека; 

 14. выражает серьезную обеспокоенность по поводу по-прежнему 

имеющих место серьезных ущемлений и ограничений прав на свободу мысли, 

совести, религии и убеждений, а также по поводу ограничений на сооружение 

мест отправления культа, нападений на места отправления культа, и захороне-

ния и других нарушений прав человека, включая, без ограничения, притесне-

ния, преследование и разжигание ненависти, направленные против лиц, кото-

рые принадлежат к признанным и непризнанным религиозным меньшинствам, 

включая христиан, иудеев, мусульман-суфиев, мусульман-суннитов, зоро-

астрийцев и последователей бехаизма, и против их защитников и часто веду-

щие к насилию в отношении этих лиц, и призывает правительство Исламской 

Республики Иран освободить всех семерых бехаистских лидеров, которые, как 

это было констатировано Рабочей группой по произвольным задержаниям, 

остаются задержанными в произвольном порядке с 2008 года, и искоренить 

де-юре и де-факто все виды дискриминации в отношении лиц, принадлежащих 
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к признанным и непризнанным религиозным меньшинствам, и другие наруше-

ния их прав человека, включая закрытие принадлежащих им предприятий; 

 15. настоятельно призывает правительство Исламской Республики 

Иран начать всеобъемлющий процесс привлечения к ответственности в связи 

со случаями серьезных нарушений прав человека, включая нарушения, к кото-

рым причастны иранские судебные органы и органы безопасности, и наруше-

ния, совершенные после проведения президентских выборов 2009 года, и при-

зывает правительство положить конец безнаказанности за такие нарушения;  

 16. самым настоятельным образом призывает правительство Ислам-

ской Республики Иран обеспечить проведение в 2016 году заслуживающих до-

верия, транспарентных и всеохватных парламентских выборов и создать усло-

вия для участия в них всех кандидатов в соответствии с положениями Всеоб-

щей декларации прав человека
1
 и Международного пакта о гражданских и по-

литических правах
2
, с тем чтобы гарантировать свободное волеизъявление 

иранского народа, и с этой целью призывает правительство разрешить работу 

независимых национальных и международных наблюдателей;  

 17. призывает правительство Исламской Республики Иран выполнять 

свои обязательства по тем международным договорам по правам человека, 

участником которых она уже является, снять любые сделанные ею оговорки, 

если такие оговорки носят излишне общий или расплывчатый характер либо 

же могут быть расценены как несовместимые с предметом и целью договора, 

рассмотреть возможность принятия мер в связи с заключительными замечани-

ями в отношении Исламской Республики Иран, которые были сформулированы 

органами тех международных договоров по правам человека, участником кото-

рых она является, и рассмотреть вопрос о ратификации международных дого-

воров по правам человека, в которых она еще не участвует, или присоединении 

к ним; 

 18. призывает также правительство Исламской Республики Иран вза-

имодействовать с международными правозащитными механизмами на основе:  

 a) всестороннего сотрудничества со Специальным докладчиком по во-

просу о положении в области прав человека в Исламской Республике Иран, для 

чего, в числе прочего, удовлетворить неоднократные просьбы Специального 

докладчика о посещении страны для осуществления возложенного на него 

мандата; 

 b) сотрудничества с другими специальными механизмами, для чего, в 

числе прочего, содействовать удовлетворению давних просьб о предоставле-

нии доступа в страну мандатариям тематических специальных процедур, до-

ступ которых на ее территорию, несмотря на постоянное приглашение Ислам-

ской Республики Иран, по-прежнему ограничен или воспрещен, и при этом не 

выдвигать неоправданных условий для таких посещений;  

 c) выполнения всех рекомендаций по итогам универсального периоди-

ческого обзора, которые были вынесены в ходе его первого цикла в 2010 году и 

его второго цикла в 2014 году и с которыми оно согласилось, при полном и ре-

альном участии независимого гражданского общества и других заинтересован-

ных сторон в процессе выполнения; 
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 d) развития взаимодействия, налаженного Исламской Республикой 

Иран в ходе процесса универсального периодического обзора, путем дальней-

шего изыскания путей сотрудничества с Организацией Объединенных Наций, в 

том числе Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека, в вопросах, касающихся прав человека и реформи-

рования правосудия; 

 e) принятия мер для выполнения своего обязательства о создании неза-

висимого национального учреждения по правам человека, взятого в рамках 

проведения Советом по правам человека первого универсального периодиче-

ского обзора, с должным учетом рекомендации Комитета по экономическим, 

социальным и культурным правам по этому вопросу;  

 19. призывает далее правительство Исламской Республики Иран вопло-

тить обещания, данные президентом Исламской Республики Иран в отношении 

вызывающих обеспокоенность вопросов, касающихся прав человека, в кон-

кретные меры, которые как можно скорее привели бы к заметным улучшениям, 

и обеспечить, чтобы национальные законы страны соответствовали ее обяза-

тельствам по международному праву прав человека и осуществлялись в соот-

ветствии с ее международными обязательствами; 

 20. призывает правительство Исламской Республики Иран принимать 

меры в связи с вызывающими обеспокоенность существенными проблемами, о 

которых говорилось в докладах Генерального секретаря и Специального до-

кладчика по вопросу о положении в области прав человека в Исламской Ре с-

публике Иран, а также в связи с конкретными призывами к действиям, содер-

жащимися в предыдущих резолюциях Генеральной Ассамблеи, и в полной ме-

ре соблюдать де-юре и де-факто свои обязательства в области прав человека; 

 21. настоятельным образом призывает соответствующих мандатариев 

тематических специальных процедур уделять особое внимание положению в 

области прав человека в Исламской Республике Иран в целях его изучения и 

освещения; 

 22. просит Генерального секретаря доложить Генеральной Ассамблее на 

ее семьдесят первой сессии о ходе осуществления настоящей резолюции, в том 

числе о вариантах содействия ее более эффективному осуществлению и о ре-

комендациях в этой связи, и представить промежуточный доклад Совету по 

правам человека на его тридцать первой сессии;  

 23. постановляет продолжить рассмотрение вопроса о положении в об-

ласти прав человека в Исламской Республике Иран на своей семьдесят первой 

сессии по пункту, озаглавленному «Поощрение и защита прав человека».  
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  Проект резолюции IV 

  Положение в области прав человека в Сирийской Арабской 

Республике 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая цели и принципы Устава, Всеобщей декларации прав 

человека
1
 и соответствующих международных договоров по правам человека, 

включая Международные пакты о правах человека
2
, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, неза-

висимости, единству и территориальной целостности Сирийской Арабской 

Республики и принципам Устава, 

 ссылаясь на свои резолюции 66/176 от 19 декабря 2011 года, 66/253 A от 

16 февраля 2012 года, 66/253 B от 3 августа 2012 года, 67/183 от 20 декабря 

2012 года, 67/262 от 15 мая 2013 года, 68/182 от 18 декабря 2013 года и 69/189 

от 18 декабря 2014 года, резолюции Совета по правам человека S-16/1 от 

29 апреля 2011 года
3
, S-17/1 от 23 августа 2011 года

3
, S-18/1 от 2 декабря 

2011 года
4
, 19/1 от 1 марта 2012 года

5
, 19/22 от 23 марта 2012 года

5
,  

S-19/1 от 1 июня 2012 года
6
, 20/22 от 6 июля 2012 года

7
, 21/26 от 28 сентября 

2012 года
8
, 22/24 от 22 марта 2013 года

9
, 23/1 от 29 мая 2013 года

10
, 23/26 от 

14 июня 2013 года
10

, 24/22 от 27 сентября 2013 года
11

, 25/23 от 28 марта 

2014 года
12

, 26/23 от 27 июня 2014 года
13

, 27/16 от 25 сентября 2014 года
14

, 

28/20 от 27 марта 2015 года, 29/16 от 2 июля 2015 года и 30/10 от 1 октября 

2015 года и резолюции Совета Безопасности 2042 (2012) от 14 апреля 

2012 года, 2043 (2012) от 21 апреля 2012 года, 2118 (2013) от 27 сентября 

2013 года, 2139 (2014) от 22 февраля 2014 года, 2165 (2014) от 14 июля 

2014 года, 2170 (2014) от 15 августа 2014 года, 2178 (2014) от 24 сентября 

2014 года, 2191 (2014) от 17 декабря 2014 года, 2209 (2015) от 6 марта 

2015 года, 2235 (2015) от 7 августа 2015 года и заявления Председателя Совета 

от 3 августа 2011 года
15

, 2 октября 2013 года
16

 и 17 августа 2015 года
17

,  

__________________ 

 
1
 Резолюция 217 A (III). 

 
2
 Резолюция 2200 A (XXI), приложение. 

 
3
 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят шестая сессия, 

Дополнение № 53 (A/66/53), глава I. 

 
4
 Там же, Дополнение № 53В и исправление (А/66/53/Add.2 и Corr.1), глава II. 

 
5
 Там же, шестьдесят седьмая сессия, Дополнение № 53 (A/67/53), глава III, раздел A. 

 
6
 Там же, глава V. 

 
7
 Там же, глава IV, раздел A. 

 
8
 Там же, Дополнение № 53A (A/67/53/Add.1), глава III. 

 
9
 Там же, шестьдесят восьмая сессия, Дополнение № 53 (A/68/53), глава IV, раздел А. 

 
10

 Там же, глава V, раздел А. 

 
11

 Там же, Дополнение № 53A (A/68/53/Add.1), глава III. 

 
12

 Там же, шестьдесят девятая сессия, Дополнение № 53 (A/69/53), глава IV, раздел А. 

 
13

 Там же, глава V, раздел А. 

 
14

 Там же, Дополнение № 53А и исправление (A/69/53/Add.1 и Corr.1), глава IV, раздел А. 

 
15

 S/PRST/2011/16. 

 
16

 S/PRST/2013/15. 

 
17

 S/PRST/2015/15. 
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 осуждая серьезное ухудшение положения в области прав человека и не-

избирательные убийства и преднамеренные нападения на гражданских лиц как 

таковых в нарушение международного гуманитарного права и акты насилия, 

которые разжигают межконфессиональную напряженность,  

 с озабоченностью отмечая установившуюся безнаказанность за серьез-

ные нарушения международного гуманитарного права и нарушения норм в  об-

ласти прав человека и злоупотребление ими, совершаемые в ходе текущего 

конфликта, которая служит питательной средой для дальнейших нарушений и 

злоупотреблений, 

 напоминая о том, что по причине проявившегося среди населения недо-

вольства ограничениями гражданских, политических, экономических и соци-

альных прав в марте 2011 года в Даръа вспыхнули гражданские протесты, и 

отмечая, что чрезмерные и насильственные действия сирийских властей по по-

давлению гражданских акций протеста, переросшие позднее в прямой обстрел 

районов проживания гражданского населения, привели к эскалации вооруже н-

ного насилия и активизации деятельности экстремистских групп, включая так 

называемую организацию «Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ) 

(«Даиш»), 

 выражая негодование по поводу дальнейшей эскалации насилия в Сирий-

ской Арабской Республике, приведшего к гибели более 250 000 человек, в том 

числе более 10 000 детей, и, в частности, по поводу продолжающихся широко-

масштабных и систематических грубых нарушений, а также злоупотреблений в 

отношении прав человека и нарушений международного гуманитарного права, 

включая связанные с продолжающимся неизбирательным применением тяже-

лых вооружений и бомбардировок с воздуха, таких как неизбирательное при-

менение сирийскими властями против сирийского населения баллистических 

ракет, кассетных боеприпасов, «бочковых» и вакуумных бомб и газообразного 

хлора и использование ими голода среди гражданских лиц в качестве метода 

ведения войны, которые запрещены международным гуманитарным правом,  

 выражая серьезную озабоченность по поводу несоразмерного примене-

ния силы сирийскими властями против гражданского населения, которое при-

вело к огромным людским страданиям и спровоцировало  распространение экс-

тремизма и экстремистских групп и которое свидетельствует о неспособности 

сирийских властей защитить свое население и выполнить соответствующие ре-

золюции и решения органов Организации Объединенных Наций,  

 принимая к сведению идентичные письма от 18 июня 2015 года на имя Ге-

нерального секретаря, Председателя Генеральной Ассамблеи и Председателя 

Совета Безопасности, в которых от имени 71 государства-члена выражено воз-

мущение продолжением кровопролития и насилия в отношении гражданского 

населения в Сирии, в частности систематическим применением «бочковых» 

бомб, 

 выражая серьезную озабоченность распространением экстремизма и экс-

тремистских групп, терроризма и террористических групп и решительно осуж-

дая любые нарушения прав человека и злоупотребления ими и нарушения 

международного гуманитарного права, совершаемые в Сирийской Арабской 

Республике любой из сторон в конфликте, в частности, так называемой органи-

зацией ИГИЛ («Даиш»), военизированными формированиями, воюющими на 
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стороне режима, террористическими группами, связанными с «Аль-Каидой», и 

другими экстремистскими группами, 

 выражая поддержку работе, проделанной независимой международной 

комиссией по расследованию событий в Сирийской Арабской Республике, и 

решительно осуждая отсутствие сотрудничества сирийских властей с Комисси-

ей по расследованию, 

 отмечая с серьезной озабоченностью замечание Комиссии по расследо-

ванию в отношении того, что с марта 2011 года сирийские власти проводят по-

литику широкомасштабных нападений на гражданское население,  

 ссылаясь на заявления Генерального секретаря, Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека и специальных проце-

дур Совета по правам человека о том, что в Сирийской Арабской Республике, 

вероятно, были совершены преступления против человечности и военные пре-

ступления, отмечая неоднократные призывы Верховного комиссара к Совету 

Безопасности передать эту ситуацию в Международный уголовный суд и вы-

ражая сожаление по поводу того, что соответствующий проект резолюции
18

 не 

был принят, несмотря на широкую поддержку со стороны государств-членов, 

 выражая свою глубочайшую обеспокоенность по поводу выводов Комис-

сии по расследованию, а также утверждений, содержащихся в представленных 

«Цезарем» в январе 2014 года документальных материалах о пытках и казнях 

лиц, помещенных в тюрьмы сирийскими властями, и подчеркивая необходи-

мость того, чтобы эти утверждения и подобные свидетельства были собраны, 

изучены и предоставлены для будущей деятельности по привлечению винов-

ных к ответственности, 

 выражая обеспокоенность по поводу того, что резолюции Совета Без-

опасности 2139 (2014), 2165 (2014) и 2191 (2014) остаются большей частью 

невыполненными и отмечая настоятельную необходимость активизации уси-

лий, направленных на урегулирование гуманитарной ситуации в Сирийской 

Арабской Республике, в том числе путем защиты гражданского населения и 

обеспечения оперативного, безопасного и беспрепятственного гуманитарного 

доступа, 

 напоминая о своей приверженности  резолюциям Совета Безопасности 

2170 (2014) и 2178 (2014), 

 будучи обеспокоена тем, что более 4,2 миллиона беженцев, в том числе 

более 2,8 миллиона женщин и детей, были вынуждены покинуть Сирийскую 

Арабскую Республику и что 12,2 миллиона человек в Сирийской Арабской 

Республике, из которых 6,5 миллиона человек являются внутренне перемещен-

ными лицами, нуждаются в срочной гуманитарной помощи, в результате чего 

наблюдается приток сирийских беженцев в соседние страны и другие страны 

региона и за его пределами, а также будучи обеспокоена той опасностью, кото-

рую такая ситуация создает для региональной стабильности,  

 выражая глубокое негодование в связи с тем, что с начала мирных проте-

стов в марте 2011 года более 10 000 детей погибло и еще большее число детей 

было ранено, а также по поводу всех серьезных нарушений и посягательств, 
__________________ 

 
18

 S/2014/348. 
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совершаемых в отношении детей в нарушение применимых норм международ-

ного права, таких как их вербовка и использование, убийство и нанесение уве-

чий, изнасилование, нападения на школы и больницы, в том числе их произ-

вольные аресты, содержание под стражей, пытки, жестокое обращение с деть-

ми и их использование в качестве «живого щита»,  

 выражая глубокую признательность за предпринятые соседними и дру-

гими странами региона значительные усилия по приему сирийских беженцев, 

признавая при этом возрастающие финансовые, социально-экономические и 

политические последствия присутствия большого числа беженцев и переме-

щенного населения в этих странах, особенно в Ливане, Иордании, Турции, 

Ираке, Египте и Ливии, 

 приветствуя организацию правительством Кувейта первой, второй и тре-

тьей международных гуманитарных конференций по объявлению взносов для 

Сирии, состоявшихся 30 января 2013 года, 15 января 2014 года и 31 марта 

2015 года, и выражая глубокую признательность за взятые на них значитель-

ные обязательства по оказанию гуманитарной помощи, 

 приветствуя также усилия Организации Объединенных Наций и Лиги 

арабских государств и все дипломатические усилия, направленные на дости-

жение политического урегулирования сирийского кризиса на основе Женевско-

го коммюнике от 30 июня 2012 года
19

, и выражая свою полную поддержку 

Специальному посланнику Генерального секретаря по Сирии Стаффану де 

Мистуре, 

 выражая сожаление по поводу того, что стороны в конфликте в Сирий-

ской Арабской Республике, в частности сирийские власти, не воспользовались 

возможностями для достижения политического урегулирования и формирова-

ния переходного правительства со всеми исполнительными полномочиями на 

основе Женевского коммюнике от 30 июня 2012 года, 

 1. решительно осуждает все нарушения международного права прав 

человека и злоупотребления им и все нарушения международного гуманитар-

ного права, совершаемые в отношении гражданского населения, в частности 

все неизбирательные нападения, в том числе применение «бочковых» бомб в 

районах проживания мирного населения и против объектов гражданской ин-

фраструктуры, и требует, чтобы все стороны незамедлительно провели деми-

литаризацию медицинских учреждений и школ и выполнили свои обязатель-

ства по международному праву; 

 2. выражает сожаление по поводу продолжающегося с начала мирных 

протестов 2011 года вооруженного насилия, чинимого сирийскими властями в 

отношении своего собственного народа, и самым решительным образом осуж-

дает его и требует, чтобы сирийские власти немедленно прекратили любые не-

избирательные нападения в гражданских районах и общественных местах, в 

том числе с применением тактики террора, ударов с воздуха, «бочковых» и ва-

куумных бомб, химического оружия и тяжелой артиллерии;  

 3. выражает также сожаление по поводу широко распространенных 

и систематических грубых нарушений прав человека и основных свобод и всех 

__________________ 
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нарушений международного гуманитарного права и самым решительным обра-

зом осуждает эти нарушения, которые продолжают совершать сирийские вла-

сти и связанные с правительством ополченческие формирования «шаббиха», а 

также те, кто воюет от их имени, в том числе нарушения, связанные с прим е-

нением тяжелых вооружений, бомбардировок с воздуха, кассетных боеприпа-

сов, баллистических ракет, «бочковых» бомб, химического оружия и иным 

применением силы в отношении гражданских лиц, включая использование го-

лода среди гражданского населения в качестве метода ведения войны, нападе-

ния на школы, больницы и места отправления культа, массовые расправы, про-

извольные казни, внесудебные убийства, убийства и преследование мирных 

протестующих, правозащитников и журналистов, произвольное задержание, 

насильственные исчезновения, нарушения прав женщин и детей, незаконное 

воспрепятствование доступу к медицинской помощи, отказ в обеспечении 

уважения и защиты медицинского персонала, пытки, систематическое сексу-

альное и гендерное насилие, в том числе изнасилование в местах содержания 

под стражей, и жестокое обращение; 

 4. решительно осуждает все нарушения прав человека и нарушения 

международного гуманитарного права вооруженными экстремистами, а также 

любые нарушения прав человека и нарушения международного гуманитарного 

права вооруженными антиправительственными группами;  

 5. выражает сожаление по поводу террористических актов и насилия, 

совершаемых в отношении гражданских лиц так называемым ИГИЛ («Даиш») 

и Фронтом «Ан-Нусра», и его непрекращающихся грубых, систематических и 

массовых нарушений прав человека и норм международного гуманитарного 

права и решительно осуждает их и подтверждает, что терроризм, включая дей-

ствия так называемой организации ИГИЛ («Даиш»), не может и не должен ас-

социироваться с какой бы то ни было религией, национальностью или цивили-

зацией; 

 6. самым решительным образом осуждает грубые и систематические 

нарушения прав женщин и детей так называемым ИГИЛ («Даиш»), в частности 

обращение в рабство и сексуальную эксплуатацию женщин и девочек, насиль-

ственную вербовку, использование и похищение детей;  

 7. напоминает правительству Сирийской Арабской Республики об его 

обязательствах по Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания
20

, включая обяза-

тельство предпринимать эффективные меры для предупреждения актов пыток 

на любой территории под ее юрисдикцией, и призывает все государства  — 

участники Конвенции выполнять все соответствующие обязательства по Кон-

венции, в том числе в отношении принципа выдачи или судебного преследова-

ния, изложенного в статье 7 Конвенции; 

 8. решительно осуждает имеющую место, согласно сообщениям, си-

стематическую и широко распространенную практику сексуального насилия, 

сексуальных посягательств и сексуальной эксплуатации, в том числе в госу-

дарственных центрах содержания под стражей, включая те, что находятся в ве-

дении разведывательных служб, и отмечает, что такие акты могут являться 

__________________ 
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нарушениями международного гуманитарного права и международного права 

прав человека, и в этой связи выражает глубокую озабоченность преобладаю-

щей обстановкой безнаказанности за преступления, связанные с сексуальным 

насилием; 

 9. также решительно осуждает все нарушения и злоупотребления, 

совершаемые в отношении детей в нарушение применимого международного 

права, в частности их вербовку и использование, убийство и нанесение увечий, 

изнасилование и все другие формы сексуального насилия, похищения, отказ в 

гуманитарном доступе к детям и нападения на школы и больницы, а также их 

произвольные аресты, содержание под стражей и пытки детей, жестокое обра-

щение с ними и их использование в качестве «живого щита»;  

 10. напоминает о прозвучавшем 21 сентября 2015 года заявлении Пред-

седателя Независимой международной комиссии по расследованию событий в 

Сирийской Арабской Республике о том, что сирийские власти по-прежнему 

несут ответственность за большинство жертв среди гражданского населения, 

убивая и калеча десятки мирных жителей ежедневно, подтверждает свое ре-

шение препроводить доклады Комиссии по расследованию Совету Безопасно-

сти, и выражает свою благодарность Комиссии за проведенные брифинги для 

членов Совета Безопасности и рекомендует продолжать проведение таких 

брифингов; 

 11. вновь подтверждает ответственность сирийских властей за насиль-

ственные исчезновения и принимает к сведению мнение независимой Комис-

сии по расследованию о том, что применение сирийскими властями практики 

насильственных исчезновений равносильно преступлению против человечно-

сти, и осуждает случаи, когда после достижения при посредничестве прави-

тельства соглашений о прекращении огня происходило массовое исчезновение 

молодых мужчин; 

 12. требует, чтобы сирийские власти в полной мере сотрудничали с 

Комиссией по расследованию, в том числе предоставляя ей незамедлительный 

полный и беспрепятственный доступ на всей территории Сирийской Арабской 

Республики; 

 13. требует также, чтобы сирийские власти выполняли свои обязанно-

сти по защите сирийского населения; 

 14. решительно осуждает действия всех вмешивающихся в события в 

Сирийской Арабской Республике иностранных боевиков-террористов и ино-

странных организаций и сил, воюющих на стороне сирийского режима, прежде 

всего бригады «Аль-Кудс», Корпуса стражей Исламской революции и таких 

вооруженных ополчений, как «Хизбалла», «Асаиб Ахль аль-Хак» и «Лива Абу 

аль-Фадль аль-Аббас», и выражает глубокую обеспокоенность по поводу того, 

что их участие еще более усугубляет ухудшающееся положение в Сирийской 

Арабской Республике, включая положение в области прав человека и гумани-

тарную ситуацию, что имеет серьезные негативные последствия для региона;  

 15. также решительно осуждает все нападения на сирийскую умерен-

ную оппозицию и призывает к их немедленному прекращению, учитывая, что 

такие нападения выгодны так называемой организации ИГИЛ («Даиш») и дру-

гим террористическим группам, таким как Фронт «Ан-Нусра», и способствуют 

дальнейшему ухудшению гуманитарной ситуации;  
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 16. требует, чтобы все иностранные боевики-террористы, включая тех, 

которые воюют для оказания поддержки сирийским властям, незамедлительно 

покинули Сирийскую Арабскую Республику; 

 17. требует также, чтобы все стороны незамедлительно положили ко-

нец всем нарушениям международного права прав человека и нарушениям 

международного гуманитарного права, напоминает, в частности, об обязанно-

сти согласно международному гуманитарному праву проводить различие меж-

ду гражданским населением и комбатантами и о запрете неизбирательных и 

несоразмерных нападений и любых нападений на гражданских лиц и граждан-

ские объекты, требует далее, чтобы все стороны в конфликте предпринимали 

все надлежащие шаги в целях защиты гражданских лиц в соответствии с меж-

дународным правом, в том числе воздерживались от совершения нападений, 

направленных на такие гражданские объекты, как медицинские центры, школы 

и станции водоснабжения, незамедлительно демилитаризовали такие объекты, 

избегали оборудования военных позиций в населенных районах и обеспечили 

возможность для эвакуации раненых и для того, чтобы все гражданские лица,  

желающие покинуть осажденные районы, могли сделать это, и напоминает в 

этой связи о том, что сирийские власти несут главную ответственность за за-

щиту своего населения; 

 18. самым решительным образом осуждает рост количества массовых 

убийств и других инцидентов с множеством жертв, включая те, которые могут 

представлять собой военное преступление, происходящих в Сирийской Араб-

ской Республике, в том числе возмутительное нападение, когда 16 августа 

2015 года сирийский режим нанес удары по многолюдному рынку в городе Ду-

ма, в результате чего были убиты по крайней мере 111 гражданских лиц, вклю-

чая женщин и детей, и просит Комиссию по расследованию продолжать рас-

следование всех подобные деяний; 

 19. ссылается на заявления Специального посланника Генерального 

секретаря по Сирии Стаффана де Мистура, указывая, что подавляющее боль-

шинство жертв среди гражданского населения в Сирийской Арабской Респуб-

лике является результатом неизбирательных воздушных бомбардировок, требу-

ет в этой связи, чтобы сирийские власти немедленно прекратили любые напа-

дения на гражданских лиц, любые несоразмерные нападения, а также любое 

неизбирательное применение оружия в густонаселенных районах, включая 

любое применение артиллерийских и авиационных средств поражения неизб и-

рательного действия, в частности использование «бочковых» бомб и методов 

ведения войны, способных причинить чрезмерные повреждения или ненужные 

страдания, и напоминает в этой связи обязательство уважать нормы междуна-

родного гуманитарного права во всех обстоятельствах; 

 20. подчеркивает, что необходимо привлечь к ответственности винов-

ных в совершении незаконных убийств гражданских лиц, а также подчеркива-

ет важность привлечения к ответственности лиц, виновных во всех нарушени-

ях международного гуманитарного права и международных стандартов в обла-

сти прав человека; 

 21. осуждает случаи принудительного перемещения населения в Си-

рийской Арабской Республике и его вызывающее тревогу воздействие на демо-

графический состав страны и призывает все соответствующие стороны немед-
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ленно прекратить все связанные с этим действия, включая любые действия, ко-

торые могут расцениваться как преступления против человечности;  

 22. выражает сожаление по поводу ухудшения гуманитарной ситуации 

в Сирийской Арабской Республике и настоятельно призывает международное 

сообщество следовать своим обязательствам и незамедлительно оказать фи-

нансовую поддержку принимающим странам, с тем чтобы они могли удовле-

творять растущие гуманитарные потребности сирийских беженцев, обращая 

при этом особое внимание на принцип распределения бремени ответственно-

сти; 

 23. решительно осуждает преднамеренный отказ гражданскому насе-

лению в гуманитарной помощи, вне зависимости от того, результатом действий 

какой из сторон это является, в частности, отказ в медицинской помощи и пре-

кращение водоснабжения и санитарно-технического обслуживания в граждан-

ских районах, положение в которых недавно ухудшилось, подчеркивая, что и с-

пользование голода среди гражданского населения в качестве метода ведения 

боевых действий запрещено международным правом, особо отмечая главную 

ответственность правительства Сирийской Арабской Республики в этой связи, 

и выражает сожаление в связи с ухудшающейся гуманитарной ситуацией; 

 24. требует, чтобы сирийские власти и все другие стороны в конфликте 

не препятствовали полному, незамедлительному и безопасному доступу Орга-

низации Объединенных Наций и гуманитарных организаций, в том числе в 

осажденные и труднодоступные районы, в соответствии с резолюциями Совета 

Безопасности 2139 (2014), 2165 (2014) и 2191 (2014); 

 25. решительно осуждает такую практику, как похищение людей, за-

хват заложников, содержание под стражей без права общения с внешним ми-

ром, пытки, жестокое убийство ни в чем не повинных мирных жителей и сум-

марные казни, применяемую негосударственными вооруженными группами и 

террористическими группами, прежде всего ИГИЛ («Даиш») и Фронтом «Ан -

Нусра», и обращает особое внимание на то, что такие акты могут быть равно-

сильны преступлениям против человечности; 

 26. глубоко сожалеет по поводу страданий и пыток, которым подверга-

ются лица, находящиеся в центрах содержания под стражей на всей террито-

рии Сирийской Арабской Республики, что нашло отражение в докладах комис-

сии по расследованию и Управления Верховного комиссара Организации Объ-

единенных Наций по правам человека, а также в показаниях «Цезаря», пред-

ставленных в январе 2014 года, требует, чтобы сирийские власти незамедли-

тельно освободили всех произвольно задержанных лиц и обеспечили, чтобы 

условия содержания под стражей соответствовали нормам международного 

права, и призывает сирийские власти опубликовать список всех мест содержа-

ния под стражей; 

 27. требует, чтобы сирийские власти, ИГИЛ («Даиш»), Фронт «Ан-

Нусра» и все другие группы прекратили произвольное задержание граждан-

ских лиц и освободили всех задержанных гражданских лиц; 

 28. призывает предоставить соответствующим международным наблю-

дательным органам доступ к задержанным лицам, находящимся в государ-

ственных тюрьмах и центрах содержания под стражей, включая все военные 

объекты, упоминаемые в докладах Комиссии по расследованию; 

http://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
http://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
http://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
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 29. решительно осуждает применение химического оружия и всех не-

избирательных методов ведения войны в Сирийской Арабской Республике, ко-

торое запрещено по международному праву, и с глубокой озабоченностью от-

мечает выводы Комиссии по расследованию о том, что сирийские власти неод-

нократно применяли газообразный хлор в качестве запрещенного оружия, что 

является нарушением Конвенции о запрещении разработки, производства, 

накопления и применения химического оружия и о его уничтожении
21

 и запре-

щено по международному праву; 

 30. приветствует единогласное принятие резолюции 2235 (2015) Сове-

та Безопасности, в которой Совет учредил Совместный механизм Организации 

по запрещению химического оружия-Организации Объединенных Наций по 

расследованию, с тем чтобы установить виновных в применении некоторых 

видов токсичных химических веществ в качестве оружия в Сирийской Араб-

ской Республике и подчеркивает, что необходимо привлечь виновных к ответ-

ственности; 

 31. требует, чтобы Сирийская Арабская Республика полностью уважа-

ла свои обязательства по Конвенции по химическому оружию, решение Испол-

нительного совета Организации по запрещению химического оружия
22

 от 

27 сентября 2013 года и резолюции Совета Безопасности 2118 (2013) и 2235 

(2015), в которых ей предписывается полностью раскрыть информацию о сво-

ей программе и целиком ликвидировать ее; 

 32. требует также, чтобы все стороны предприняли все надлежащие 

шаги для защиты гражданских лиц, включая членов этнических, религиозных 

и конфессиональных общин, и подчеркивает в этой связи, что главная ответ-

ственность за защиту своего населения лежит на сирийских властях; 

 33. решительно осуждает повреждение и уничтожение объектов куль-

турного наследия Сирийской Арабской Республики, а также организованное 

разграбление и незаконную торговлю культурными ценностями, как это изло-

жено Советом Безопасности в его резолюции 2199 (2015) от 12 февраля 

2015 года; 

 34. особо отмечает необходимость обеспечения того, чтобы все, кто 

причастен к нарушениям международного гуманитарного права или наруше-

ниям норм права прав человека, были привлечены к ответственности с исполь-

зованием надлежащих справедливых и независимых внутренних или междуна-

родных механизмов уголовного правосудия в соответствии с принципом ком-

плементарности, и подчеркивает необходимость предпринять практические 

шаги в направлении достижения этой цели и поэтому побуждает Совет 

Безопасности принять надлежащие меры для обеспечения ответственности, 

отмечая важную роль, которую может сыграть в этой связи Международный 

уголовный суд; 

 35. приветствует усилия тех стран за пределами региона, которые при-

няли меры и действия для оказания помощи сирийским беженцам и их разме-

щения и призывает эти страны сделать больше и обращается с призывом к 

другим государства за пределами этого региона рассмотреть вопрос об осу-

__________________ 

 
21

 Ibid., vol. 1974, No. 33757. 

 
22

 Резолюция 2118 (2013) Совета Безопасности, приложение I. 

http://undocs.org/ru/S/RES/2235(2015)
http://undocs.org/ru/S/RES/2118(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2235(2015)
http://undocs.org/ru/S/RES/2235(2015)
http://undocs.org/ru/S/RES/2199(2015)
http://undocs.org/ru/S/RES/2118(2013)
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ществлении подобных мер и действий, также в целях предоставления сирий-

ским беженцам защиты и гуманитарной помощи; 

 36. настоятельно призывает международное сообщество, включая всех 

доноров, незамедлительно оказать финансовую поддержку принимающим 

странам, с тем чтобы они могли удовлетворять растущие гуманитарные по-

требности сирийских беженцев, обращая при этом особое внимание на прин-

цип распределения бремени ответственности; 

 37. призывает всех членов международного сообщества, включая всех 

доноров, выполнить ранее данные ими обещания и продолжать оказывать Ор-

ганизации Объединенных Наций, специализированным учреждениям и другим 

гуманитарным субъектам поддержку, крайне необходимую для предоставления 

гуманитарной помощи миллионам сирийцев, перемещенных внутри страны и 

находящихся в принимающих странах; 

 38. настоятельно призывает все сирийские стороны в конфликте при-

нимать все соответствующие меры в целях обеспечения безопасности и охраны 

персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала, 

персонала специализированных учреждений и всего прочего персонала, заня-

того в мероприятиях по оказанию чрезвычайной гуманитарной помощи, как 

того требуют нормы международного гуманитарного права, без ущерба для 

свободы его передвижения и права доступа, подчеркивает необходимо сть 

обеспечения того, чтобы таким усилиям не создавались препятствия и препо-

ны, напоминает, что нападения на гуманитарных работников могут быть рав-

носильны военным преступлениям, и отмечает в этой связи, что Совет Без-

опасности в своей резолюции 2191 (2014) подтвердил, что он будет принимать 

дальнейшие меры в случае невыполнения резолюций 2139 (2014), 2165 (2014) 

или 2191 (2014) любой сирийской стороной; 

 39. призывает международное сообщество поддержать руководство и 

всестороннее участие женщин во всех усилиях, направленных на поиск поли-

тического урегулирования сирийского кризиса, как это предусмотрено Советом 

Безопасности в его резолюциях 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, 2122 

(2013) от 18 октября 2013 года и 2242 (2015) от 13 октября 2015 года; 

 40. вновь подтверждает свою приверженность международным усили-

ям по изысканию такого политического урегулирования сирийского кризиса, 

которое отвечало бы законным стремлениям сирийского народа к созданию, 

при всестороннем и реальном участии женщин, гражданского, демократиче-

ского и плюралистического государства, в котором нет места межконфессио-

нальной разобщенности и дискриминации по этническим, религиозным, язы-

ковым, гендерным или любым другим признакам, и требует, чтобы все стороны 

безотлагательно занялись всеобъемлющим осуществлением Женевского ком-

мюнике
20

, нацеленного на прекращение всякого насилия, всех фактов наруше-

ния и попрания прав человека и всех нарушений международного гуманитар-

ного права и на начало проводимого под руководством сирийцев политическо-

го процесса, ведущего к политическому переходу, который отвечает законным 

чаяниям сирийского народа и позволяет ему самостоятельно и демократиче-

ским путем определить свое будущее, в том числе путем создания инклюзив-

ного переходного руководящего органа со всей полнотой исполнительной вла-

сти, который должен быть сформирован на основе взаимного согласия и при 

обеспечении преемственности в работе государственных учреждений;  

http://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
http://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
http://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
http://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
http://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
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 41. просит Генерального секретаря представить доклад об осуществле-

нии настоящей резолюции сирийскими властями в течение 45 дней после ее 

принятия. 

 

 


